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William Green je suspendiral 10,000 
članov C 1 . 0 . unije, Razna ugodna in 

j neugodna poročila iz delavskih krogov 
Washington, 18. ma ja . Wil-

liam Green, predsednik Amer-
ican Federat ion of Labor, je 
suspendiral danes kakih 10,000 
unijskih članov iz vrst Amer-
ican Federat ion of Labor, ker 
so se pridružili Lewisovi C. I. O. 
uniji . 

"Mi nikakor ne moremo več 
prenašat i nj ih članstva," se je 
izjavil Green. Suspendirani de-
lavci so pripadali večinoma k 
uniji oblačilnih delavcev in k 
uniji delavcev, ki so zaposleni 
v tovarnah, k j e r se izdeluje 
kavčuk. 

Washington, 18. ma ja . John 
Brophy, eden izmed direktor-
jev C. I. O. delavske organiza-
cije, je danes izjavil, da bo nje-
gova unija izdala ča r te r je vsem 
onim uni jam, ki so bile suspen-
dirane iz vrst American Federa-
tion of Labor. 

Brophy je nada l j e izjavil, da 
Green povzroča velik spor v de-
lavskih organizaci jah, in da bo 
žel "pošteno p r i znan je" za svo-
je delo, ko pride čas za to. Sus-
pendirane unije bodo že jutr i 
dobile nove čar te r je od C. I. O. 

St. Louis, Mo., 18. ma ja . 
Uslužbenci osmih največj ih ho-

telov v tem mestu so včera j za-
š t ra jkal i . Gostje v hotelu so mo-
rali sami prenašat i pr t l jago, si 
sami postil jat i postelje in oprav-
l jat i druga dela. 

Vsega s k u p a j je zaš t ra jka lo 
2,500 uslužbencev. Lastniki ho-
telov so operirali e levatorje in 
opravljal i še druga dela. Usluž-
benci hotelov zahtevajo , da se 
jim njih plača zviša za približ-
no 20 odstotkov. Njih doseda-
n ja plača znaša od $7 do $14 
na teden. 

Atlantic City, N. J., 18. ma ja . 
Na. 23. letni konvenciji linijske 
organizaci je International La-
dies Garment Union se je skle-
nilo, da bodo v bodoče piketi-
rali ne samo tovarne, k j e r se 
vrši š t ra jk , pač pa tudi vse trgo-
vine, ki p r o d a j a j o blago onih 
kompani j , k j e r je bil proglašen 
š t ra jk . 

Philadelphia, Pa., 18. m a j a . 
Štrajk v distilarni Continental 
Distilling Co. je bil včeraj kon-
čan in 950 uslužbencev se je 
vrnilo na delo. Delavci so do-
bili 40-urno delo, p r iznanje 
unije, senioritetne pravice in 
n e k a j priboljška pri plači. Di-
st i larna je bila zadn je čase zelo 
zaposlena. 

Roosevelt bo naredil pritisk na kongres, ako 
kongres ne bo potrdil reorganizacijo sodnij 
Washington, 18. ma ja . Iz 

na jbo l j poučenih virov se poro-
ča, da predsednik Roosevelt ne 
bo več dolgo čakal, da kongres 
potrdi reorganizaci jo zveznih 
sodnij. Roosevelt namerava ra-
biti bič, da prisili kongres k re-
organizacij i sodnij. 

Roosevelt je še vedno mne-
n ja , da je reorganizaci ja na j -
višje in ostalih zveznih sodnij 
potrebna, dasi j e na jv iš ja sod-
n i j a zadn je čase precej ugodno 
razsodila glede mnogih načrtov 
predsednika Roosevelta. 

Roosevelt zahteva še vedno, 
da se sodniki, ki so stari 70 let 
ali več, umaknejo v privatno 

življenje, in da se število sodni-
kov na najvišj i sodni ji zviša od 
devet, kolikor jih je danes, na 
petnajs t . 

Toda postavodajalni odsek 
senatne zbornice je že skoro za-
ključil, da ne bo priporočil se-
natni zbornici spre jem Roose-
veltove reforme. To pomeni to-
liko, kot da reorganizaci ja naj -
višje sodnije ne bo pot r jena od 
senata. 

To akcijo bo senat odredil, 
ker predsednik Roosevelt nika-
kor neče poslušati nobenih na-
svetov, da spremeni in oblaži 
svoj originalni načrt . S tem si 
je pridobil več nasprotnikov v 
senatni zbornici. 

Sweeney za župana 
Včeraj so se v Clevelandu po-

javila prve popisne pole za Mar-
tina Sweeneya, kongresmana iz 
20. okraja, ki namerava letos na 
neodvisnem tiketu kandidirati za 
župana. T o z a d e v n o je Mar-
tin že dvakra t propadel, to-
da na jbrž nima še dosti politi-
čne šole in želi še t re t j ič v kašo. 
Sweeney sam se je izjavil, da ne 
želi kandidirati, toda "se je po-
dal pritisku svojih prijateljev." 

Poroka v Girardu 
Zadnjo sredo se je vršila v 

Girardu, O. poroka priljubljene-
ga para, Mr. William Cekuta in 
Miss Margaret Hughes, ženin je 
sin spoštovane družine Mr. in 
Mrs. Joseph Cekuta, 36 Smith-
sonian Ave., nevesta je pa iz dru-
žine Mr. in Mrs. James Hughes, 
Prospect St. Poroka se je vršila 
v St. Rose cerkvi ob navzočnosti 
ožjih sorodnikov obeh družin. 
Mnogo sreče v novem stanu, kli-
čemo mladima zakoncema. 

V bolnišnici 
V mestni bolnišnici se že dalj 

časa nahaja ta Mr. in Mrs. Bar-
tol iz Tracy Ave. Pr i ja te l j i so 
prošeni, da ju obiščejo. 

Vabilo! 

V staro domovino 
Danes odpotujejo iz New 

Yorka na parniku Normandie 
na kratek obisk v stari k r a j : 
Mrs Ana Grajzar in Mrs. Mary 
Cigoj v Nadlesk pri Ložu, Mrs. 
Leopoldina š ta jduhar v Ratko-
vec in Mrs. Ana Urbančič z dve-
ma sinoma v Kal pri Št. Petru. 
Potuje jo s posredovanjem tvrdke 
Kollander. Srečno pot, mnogo 
zabave v domovini in enako sre-
čen povratek! 

Spremembe v uredništvu 
Louis B. S e l t z e r , poznani 

urednik angleškega dnevnika 
The Cleveland Press, je bil ime-
novan za glavnega urednika pe-
tih časopisov v državi Ohio, ka-
tere izdaja ScHpps-Howard ča-
sopisna korporacija. Seltzer je 
poznan kot liberalen in deloven 
časnikar. Za urednika The Cleve-
land Pressa je bil pa imenovan 
A. T. Burch, poznan mnogim kot 
dosedanji zanimivi reporter. 

Izgubljen dežni plašč 
Kdor je pustil v Slov. domu na 

Holmes Ave. na prireditvi 12. 
maja dežni plašč, ga dobi pri 
družini K o g o v s h e k , 15606 
Holmes Ave. 

Vsi Slovenci iz vseh 
župnij v Clevelandu in 
okolici so vabljeni na Ev-
haristični kongres, ki se 
vrši 27. maja v Lorainu, 
Ohio. Zaključna proce-
sija bo v četrtek 27. maja 
od St. Mary's Church v 
Lorainu v Lakeview park. 
Slovenci iz Clevelanda in 
drugih krajev se zbirajo 
pri cerkvi sv. Cirila in Me-
toda na 31. cesti, odkoder 
se ob 3. uri popoldne po-
dajo k St. Mary's Church. 
Žene in dekleta naj pride-
jo v narodnih nošah, ako 
le mogoče. Društva naj 
prinesejo s seboj društve-
ne zastave. — Rev. Milan' 
Slaje. 

Potek XI. konvencije S. N. P. J. v Clevelandu 

Smrtonosne puške 
W a s h i n g ton, 18. ma ja. 

Vojni oddelek ameriške vla-
de je -pravkar izpopolnil naj-
novejše vrste puško, kakor-
šnjo se rabi za streljanje 
proti zrakoplovom. Te pu-
ške ne samo, da same avto-
matično pronajdejo sovražni 
zrakoplov, pač pa tudi za-
čnejo avtomatično in direkt-
no streljati v zrakoplov. Te 
vrste proti-zračno puško je 
iznašel neki mornariški ka-
pitan, in vlada ga, je komaj 
mrmvbifa, da .ni d(il puške 
patentirati, lcer bi po tem 
lahko tudi nasprotniki zve-
deli za skrivnost puške. Ka-
pitan je prodal svojo iznajd-
bo ameriški vladi, ne da bi jo 
patentiral. Način operirani a 
je sledeč: Na dveh oddalje-
nih mestih so postavljene 
električne baterije. Vsaka je 
opremljena z detektorjem za 
pronajdbo glasil. Vibrira-
nje zrakoplova povzroči, da 
se puška avtomatično nape-
ri proti zrakoplovu in začne 
streljati, kadarkoli želi to 
vojak, ki operira puško. 

Prvi sodnik resigniral 
Washington, 18. maja . Prvi 

sodnik najvišje sodnije se je 
oglasil, da bo resigniral na pri-
tisk predsednika Roosevelta. To 
je sodnik Willis Van Devanter, 
ki je včeraj povedal, da bo zapu-
stil svoj urad 2. juni ja . Sodnik 
Van Devanter je eden izmed onih 
sodnikov, ki so neprestano gla-
sovali proti vsem odredbam no-
vega deala in še pogajali za re-
akcij onarno razlago postav. Pri-
čakuje se, da bo predsednik 
Roosevelt nemudoma imenoval 
namestnika odstoplemu sodniku 
in sicer moža liberalnega mišlje-
n ja in precej mladega. To zna 
spremeniti b o d o č e poslovanje 
najvišje sodnije Zed. držav. 

o 

Za Kulturni vrt 
Zadnje dneve je bilo doposla-

no na odbor Jugoslovanskega 
kulturnega vrta več darov in si-
cer: J. Cerar, Broklyn, N. Y., je 
poslal $3.00 in Fannie Anzich, 
Irwington, N. J., je pa poslala 
ček za $15.00. Zavednim sloven-
skim kulturnim delavcem iskre-
na zahvala v imenu Jugoslovan-
skega kulturnega vrta . — A. Gr-
dina, predsednik. 

Nova postava 
Governer države Ohio Mar-

tin Davey je včeraj podpisal no-
vo postavo, ki dovol juje brat-
skim podpornim organizaci-
jam, da smejo zavarovati otro-
ke t ako j po rojstvu. 

Potek XI. redne konvencije S. 
N. P. J. je do sedaj nekako pre-
cej uspešen. Konvencija je pre-
hitela samo sebe, tako da je mo-
rala spremeniti dnevni red in 
preiti na nominacijo mest za 
dvanajsto redno konvencijo. 

Vzrok je bil, ker izvoljeni po-
samezni odski še niso rešili svoje 
naloge; nekateri odseki pričnejo 
z zborovanjem šele danes zju-
t ra j . 

Konvencija je včeraj tudi 
sklenila, da se oprosti delegate 
vratarske službe in se je najelo 
vratar ja izven delegacije, v ose-
bi brata A. Jankoviča. 

Pozdravnih brzojavk in pisem 
z raznimi nasveti in pozdravi za 
konvencijo je prišlo veliko števi-
lo. Sprejet je bil predlog, da se 
v izčrpkih zanese vsebina teh pi-
sem in brzojavov v zapisnik. 

James Šlapnik starejši vestno 
zalaga vsak dan delegacijo s sve-
žimi vrtnicami, z a kar se mu 
konvencija uradno zahvaljuje. 

Vsa priporočila od društev ob-
stojajajo večinoma v tem, da 
Jednota ne sme kreniti iz seda-
njih smernic. Včeraj so bili iz-
voljeni vsi konvenčni odbori in 
sicer: 

V odbor za pravila 9 članov: 
Oto Tekautz, Klun, Minka Aleš, 
Frank Kerže, Louis Mrmolja, 

Modic, Potckar, Homec in Kose-
la. 

V odbor za preiskave, prošnje 
in pritožbe, 5 članov. Izvoljeni 
so bili: Anton Abram, ki je bil 
imenovan načelnikom tega odbo-
ra, Perko, Peternel, Trebeč in 
Bolka. 

Odbor za resolucije tvorijo 
sledeči: Frank Zaje iz Chicaga, 
Ivan Molek, John Olip, Frank 
Vidmar od št. 270 in Louis Ka-
ferle. 

V odbor za plače so bili izvo-
ljeni : Frank Barbič, Frank Pod-
boj, Frank Zaitz iz Milwaukee, 
Paul Berger in Jacob Ambrožič. 

V odbor za pregledovanje ra-
čunov delegatov so bili izvolje-
ni: Milan Medvešek, John Pod-
boj ml., Barilar, Maren in Jam-
nik. 

Konvencija je sklenila, da se 
dovoli vsem časnikarskim poro-
čevalcem vstop na konvencijo, da 
poročajo za svoje časopise, ne 
glede na to, kakšnih nazorov so 
in katere časopise zastopajo. 

Konvencija je obsodila po-
zdrav, ki ga je poslal urednik 
"E" Rooseveltu, nekako v imenu 
konvencije, rekoč, da konvenci-
je ne more nihče drugi zastopa-
ti ket delegacija sama. Vse to-
zadevno poročilo je bilo na po-
velje konvencijo črtano iz zapis-

Vtisi iz konvencije SNPJ 
Ko se je v pondel jek zbrala 

XI. konvencija S. N. P. Jednote 
k rednemu zborovanju, smo 
opazili mnogo novih obrazov 
med delegati . Zlasti nas je za-
čudilo veliko število mladine 
med delegati in delegat injami. 
Skoro bi rekli, da je več mladine 
kot starejših članov. Kar nam 
uga ja je tudi dejstvo, da vsa ta 
mladina govori zelo lepo sloven-
sko. ženskega zastopstva pa ni 
toliko med delegacijo kot bi bi-
lo pričakovati. Med delegacijo 
JSKJ, ki je imela svoje zboro-
vanje lansko leto v Clevelandu, 
smo opazili precej več žensk in 
deklet delegatinj , kot jih opa-
zujemo pri SNPJ. 

Otvoritveni govor glavnega 
predsednika Mr. Ca inka r j a je 
bil točen, prav nič radikalen, še 
m a n j fanatičen. Držal se je 
pravilne smernice. Dobil je tu-
di dober aplavz. Povdar ja l je 
pač delavsko stališče, ne da bi 
cikal na politične smernice, in 
v tem je zadel pravo smer, kot 
so tudi delegati priznali . 

Delegat je in delegat in je so 
videti j ako inteligentni, so zelo 
dostojnega obnašanja , zlasti če 
pomislimo, da p r i ha j a jo večino-
ma iz delavskih centrumov, to-
da se glede manir in nastopov 
lahko kosajo uspešno z vsakim 
" p u r g a r j e m , " ki je hodil v višje 
šole. To je, kar d a j e konven-
ciji, vsa j do sedaj, nekako brat-
sko s v e č a n o s t . . • 

-o — 
Časopisni papir 

Kot se poroča iz južnih držav 
nameravajo tekom prihodnjih 
desetih let v južnih državah ime-
ti zgrajene nove tovarne za izde-
lovanje časopisnega papir ja , ki 
bo veliko cenejši kot je današnji . 
Zaenkrat je potreben kapital in 
sicer na jman j $100,000,000, da 
se zgradijo tovarne in nakupijo 
gozdovi. Amerikanci se zanima-
jo za tovarne, zlasti odkar so ka-
nadske tvrdke naznanile, da se 
bo cena časopisnemu papir ju po-
novno zvišala za $7.50 pri toni. 

Načelnik in unija 
Lancaster, Ohio, 18. maja. 

C. /. O. delavska organiza-
cija je pripravljena organi-
zirati delavce, ki so zaposle-
ni v tem mestu pri Hocking 
Glass Co., kljub prepovedi 
policijskega načelnika, ki je 
izjavil, da ne bo pustil v me-
sto nobenih unijskih organi-
zatorjev. Policijski načel-
nik Gail Sessler je včeraj 
preprečil prvo unijsko zbo-
rovanje v Lancastru. Leio-
isova unija je izjavila, da se 
bo pritožila na vladni delav-
ski odbor, kajti Wagnerje-
va postava daje delavcem 
popolno pravico organizira-
nja. Ravnatelj tovarne 
Hocking Glasa Co. se je iz -
javil ,da bo tovarno takoj 
zaprl, kakor hitro bodo sku-
šali delavce organizirati v 
unijo. 

nika. Končno je bil z 90 glasovi 
proti 84 glasovom sprejet pred-
log, da konvencija brzojavno po-
zdravi predsednika Roosevelta, 
ko so zlasti nekateri mlajši dele-
gati povdarjali, kakšne zasluge 
ima Roosevelt za delavstvo. 

Popoldne je zbornica sprejela 
nov načrt za izplačevanje voznih 
stroškov delegatom in sicer 5c 
od milje vožnje, brez drugih 
dnevnic za čas vožnje. Gl. odbor 
pa ima pravico za prihodnjo 
konvencijo to merilo zvišati ali 
znižati na podlagi razmer, ki te-
da j prevladujejo v deželi. 

Za bodočo konvencijo so bila 
nominirana sledeča mesta, ki so 
pri glasovanju dobila sledeče šte-
vilo glasov: Pit tsburgh 75, Cle-
veland-Collinwood 36, Chicago 
36, Milwaukee 18, Detroit 17, 
La Salle 17, San Francisco 17, 
Waukegan 9, Eveleth 5, Barber-
ton 1. Danes z ju t r a j se vrši ožja 
volitev med tremi mesti, ki so 
dobila pri prvem glasovanju naj-
večje število glasov. 

Danes zvečer vprizori dram-
sko društvo "Ivan Cankar" v po-
čast delegaciji izvrstno komedi-
jo "Vražja vdova." Vabljeno je 
cenjeno občinstvo, da se igre 
udeleži in se sreča s svojimi 
znanci in pri jatel j i med delega-
cijo. Igra vam bo gotovo uga-
jala. 

Nove postave za prepoved 
dela otrok 

Washington, 18. ma ja . Sena-
tor Wheeler se trudi te dni, da 
sprejme kongres nekako kom-
promisno postavo glede dela 
otrok v meddržavnih industri-
jah Zedinjenih držav. Glasom 
nove nameravane postave bo 
prepovedano pošiljati iz ene 
države v drugo vsak izdelek, ki 
so ga naredili otroci, ki niso še 
16 let stari, poleg tega pa bodo 
taki izdelki podvrženi posta-
vam one d&žave, v kateri so bili 
narejeni . Računa se, da bodo s 
to novo nameravano postavo 
zadovoljni tudi oni senatorj i , ki 
so bili doseda j zoper vsako po-
stavo, ki p repoveduje delo 
otrok. 

o 
Zaprta tovarna 

Od sobote 22. ma ja pa do 1. 
juni ja bodo tovarne N. Y. C. že-
leznice v Clevelandu zaprte. 

* Radi raznih delavskih nemi-
rov so cene delnicam na borzah 
zadnje dneve precej padle. 

vrši 

Štrajk pri Rayon Co. 
Ponoven š t ra jk je nastal pri 

Industrial Rayon Co. tovarni na 
W. 98th St. in Walford Ave. 
Tam je zaposlenih tudi mnogo 
Slovencev, š t r a j k a r j i se poslužu-
jejo sedeče metode. Pred dobrim 
letom je bil pri isti tovarni raz-
glašen š t ra jk , in je prišlo več-
krat do hudih spopadov med pi-
keti, policijo, skebi in unijskimi 
ljudmi. V tovarni se nahaja da-
nes kakih 30 delavcev, ki so za-
čeli s sedečim štrajkom. Medtem 
je pa kompanij a naznanila, da 
bo zaprla tovarno za nedoločen 
čas in bodo morali tudi sedeči 
š t r a jka r j i iz prostorov. Čuje se, 
da namerava kompanij a prese-
liti tovarno v drugo mesto. Kot 
se je izjavil ravnatelj tovarne se 
nahaja v strojih, zlasti v ceveh 
v tovarni celulozna snov, ki se 
mora neprestano pretakati po 
ceveh, da je pripravna za mate-
rial za izdelovanje umetne svile. 
Ako zastane ta snov za 48 ur, te-
daj vzame pet tednov, predno se 
morejo cevi toliko očistiti, da je 
material zopet pripraven za iz-
delovanje umetne svile. V to-
vorni je normalno zaposlenih 1,-
250 delavcev. 

o 
150 zgubilo delo 

The Lake Shore Electric Co., 
ki prevaža blago in potnike med 
Clevelandom, Lorainom, San-
duskyem in Toledom, je od da-
nes naprej prenehala s prevaža-
njem blaga. Ta postrežba se ne 
izplača več, pač pa je imela korn-
panija občutno zgubo. Radi tega 
ukrepa bo zgubilo 150 ljudi v 
omenjenih mestih delo. Kompa-
nij a bo še nadalje prevažala pot-
nike. 

Končana registracija 
Registracija vseh oseb, ki so 

m relifu v Clevelandu, je sedaj 
končana. Registracija je dogna-
la, da ima mesto še vedno 20,519 
relifnih slučajev. Nekako 3,000 
oseb, ki so dosedaj dobivale re-
lif, se ni hotelo registrirati iz 
strahu, da mestna vlada pronaj-
de, da se lahko sami preživljajo. 

Važna seja 
V četrtek 20. maja se 

v Knausovi dvorani 
važna seja celokupnega 
odbora in vseh delavcev 
in onih, ki se zanimajo za 
Jugoslovanski k u l t u r n i 
vrt. Na tej seji se ima do-
ločiti program prireditev 
v tekočem letu v korist 
vrta. Naj nihče ne izosta-
ne. Pridite tudi vsi oni, 
ki niste bili dosedaj še ak-
tivni. Naš Jugoslovanski 
kulturni vrt se bliža svoji 
dovršitvi, ves ameriški 
narod kot vse narodnost-
ne skupine se zanimajo 
za te krasne vrtove. Glej-
te, da bomo med prvimi. 
— A. Grdina, predsed-
nik. 

Jih je potegnil 
Iz Youngstowna, Ohio, se 

poroča: Na neki cesti na ne-
verni strani mesta je usta-
vil avto, v katerem je sedel 
neki moški. Po cesti so zače-
li švigati bankovci po pet in 
deset dolarjev. Drugi avto-
mobili so ustavili. Sleherni 
je hitel pobirati bankovce po 
tleh in vsak jih je nbsil mo-
žu v prvem avtomobilu, mi-
sleč, da jih je on zgubil. Mož 
je molčal, niti zahvalil se ni, 
tlači), je bankovce v žep, in 
ko so bili vsd bankovci po-
brani, je lepo odpeljal na-
prej. Pozneje se je pa do-
gnalo, da sta neka ženska in 
njena hči nesli v banko $6,-
000.00 v gotovini, pa sta 
spotoma slučajno zgubili de-
nar, katerega je nepoznani 
moški tako urno spravljal v 
žep. V naglici ni nihče si za-
pomnil številke njegovega 
avtomobila, a lopov se smeje 
v pest lahkovernim ljudem. 

o 
Poročna dovoljenja 

Poročna dovol jenja so dobili 
s ledeči: Mr. Edward Lenaršič, 
1004 E. 64th St., in Miss Jos-
ephine Sitter, 5338 St. Clair 
Ave. ; Mr. Anton Hren, 1060 E. 
61st St., in Miss Mary Strojin, 
8823 Empire Ave.; Mr. F rank 
Klemenčič, 1227 E. 61st St., in 
Miss Mary Kruc, 6201 Edna 
Ave.; Mr. F rank Skolar, 1219 
E. 169th St., in Miss Ana Fer-
tag, 1233 Norwood Rd. ; Mr. 
Nick Spehar, 15714 Tra fa lga r 
Ave., in Miss Angela Lenasi, 
15714 T ra f a lga r Ave.; Mr. Mi-
lan Perhavec, 1137 E. 77th St., 
in Miss Adele Maselka, 1312 E. 
68th St.; Mr. Philip Nainiger, 
15617 Saranac Rd., in Miss 
Margare t Saurich, 1029 E. 61st 
St. ; Mr. Anthony Mauser, 3560 
W. 65th St., in Miss Mary Kljun, 
3848 W. 61st St . ; Mr. Joseph 
Stucki, 8403 Sowinski Ave., in 
Miss Sophie Speh, 1042 E. 61st 
St.; Mr. Joseph Zagorc, 7908 
Marble Ave., ni Miss Clemen-
tine Poniatowski, 1611 Brauch 
Ave. Vsem s k u p a j obilo sreče! 

Pokojnina policistov 
Councilman Anton Vehovec je 

včeraj naznanil, da bo začel v 
četrtek 20. ma ja s preiskavo gle-
de sistema, kako se plačuje po-
kojnina policistom. Mr. Vehovec 
je bil tozadevno pooblaščen od 
mestne zbornice, da vodi pre-
iskavo in poroča pozneje mestni 
zbornici. Vehovec nadalje trdi , 

| da je "mnogo gnjilega v policij-
s k e m pokojninskem sistemu." 
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Kdaj bo ljudi srečala pamet? 
Iz JefPersona, Ohio, se poroča o sledeči zgodbi : Tr i j e 

p i jani moški so pre teklo nedel jo prišli z avtomobilom v bli-
žino Geneve, Ohio, k j e r so i ibarili. Pr i tem so pa tudi pr idno 
privezovali svoje duše z žgan jem, tako da so proti večeru se 
k o m a j spravil i domov, vsi pi jani . 

Spotoma so zavozili v neki d rug avtomobil, ka terega so 
razbili, dočim se pi jancem ni nič zgodilo. Tri osebe v razbi-
tem avtomobilu so pa bile težko poškodovane . Obveščen je 
bil Mr. Benson, šerif v j e f f e r s o n u , ki je začel p i jance prega-
n ja t i . Ti so pa pognali avtomobil in dirjali , glasom izjave 
šer ifa , 95 milj na uro po javni cesti. S tem so povzročili, da 
so bili š t i r je avtomobili pognani v obcestni jarek in je bilo 
več ali m a n j r an jen ih ld oseb. 

Šer i fov avtomobil je enako u rno vozil za pijanci in šti-
r ik ra t ustrelil v nj ih avtna kolesa. Toda ustavili niso — 
dokler p i jancem ni zman jka lo gasolina. Tu jih je dohitel še-
rif, ki se je pravilno izkazai kdo je, toda eden izmed prismod 
je potegnil šer i fu revolver izza pasu, napel petelina, nastavil 
še r i fu revolver na prsa in sprožil. Na vso srečo je bil revol-
ver prazen, ker je šerif pre j s t rel ja l v avtomobil pi jancev. 
Seveda so bili vsi t r i je a re t i ran i in se bodo morali zagovar-
jati radi štirih zločinov, in s icer : ker so razbili avto na javni 
cesti, ker so vozili v p i janem s tan ju avtomobil, ker so po-
begnili od mesta nesreče, ko so zadeli v drugi avtomobil in 
ke r so skušali šerifa — ubi t i ! 

Vsi t r i je moški so še mladi l judje, iz dobrih družin , vsi 
imajo dobre službe, dobre družine . K a j čaka seda j te pi jan-
c e ? N a j m a n j 5 let bo vsak dobil zapora v državni ječi v Co-
Iumbusu, ako ne več. Njih ž iv l jenje je uničeno, n j ih druži-
ne podvržene s t r adan ju in sramoti , in to vse radi par nepo-
t rebnih požirkov žganja , ker niso poznali zmernost i in ne 
vedo, kot vol in krava, kda j ima človek zadosti . (Pas j i logi-
čar v Chicagu : memento ! Mi imenu jemo te za m a n j vredne 
kot vol in krava, da ne boš zopet pisal, da poš tene ljudi ime-
n u j e m o z živalskimi imeni!) 

Tudi v naši naselbini ni vse tako, kot bi moralo biti med 
dostojnimi l judmi. Vse preveč pijače je na s t rani onih, ki je 
ne zna jo dos to jno prenašat i . Po našem m n e n j u je že minil 
oni čas, ki smo ga uživali takoj potem, ko je Roosevel t izpo-
sloval pogin prohibici je . Čas je, da narod pos tane t rezen . 

Vino je tu, da v pravilni meri in zavživanju podeli ne-
koliko moči, vesele vol je in razpoloženja . Pivo imamo, da 
si ohladimo že jo po težkem delu, žgan j e je tu, da si včasih 
potolažimo prehlad, včasih "privežemo dušo," včasih ga ra-
bimo za zdravilo, in seveda p o n e k a j k r a t pa tudi za dobro 
voljo in razvedrilo. Toda vse to mora iti do gotove meje in 
ne dalj . 

V čast in p r i z n a n j e gre našemu narodu, da zmerno uži-
va kaplj ico, ki je n a m e n j e n a za zdrav je in razvedrilo. Os t ro 
pa moramo kri t izirat i celonočne par t i je in p i jančevanja , ki 
se godijo tu in tam, da l judje zapi je jo dušo in pamet, niso 
gospodar j i več svojega telesa in srca, pač pa divji kot žival. 
Vse to opazu je t rezen človek in si misli : gor je naši bo-
dočnost i ! 

Šolski voditelji , cerkveni predstojniki , načelniki knj i -
žnic in drugih na rodn ih kul turnih zavodov se p r i tožu je jo o 
vedno večji pi janost i med ljudmi. V Clevelandu je bilo letos 
v tem času ubitih že nad 100 nedolžnih ljudi od pi janih av-
tomobilistov, nad 2,000 pa resno ran jen ih in pohabl jenih za 
ž iv l jenje . Med temi 250 malih o t rok! 

Ali se k a j čudimo, da se prohibici ja širi kot vihra nad 
deže lo? Ali veste, da imamo danes samo v državi Ohio že 
nad 700 vasi in mest, ki so prepovedala opojno pijačo in To 
potom l judskega g lasovan ja ! Ali radi gledate prizor pijan-
ca, ki se valjž} po cesti, ko je zapil srce in dušo, in se končno 
privali domov, ako- je druž inski oče, k je r divja in divja, pre-, 
tepa ženo in o t r o k e ? ! 

Mi smo absolu tno proti prohibieiji , kaj t i prohibici ja je fa-
natizem, ki rodi na j s labše posledice. Smo pa za pravo zmer-
nost med narodom, da v dgbri volji, v pr i je tni tovarišij i svo-
bodno uživa kapl jo b lagodejne pijače. Toda ne bo dolgo, ako 
bodo razmere šle tako naprej , da nam bodo iztrgali fanat ik i 
postavno dovol jenje za už ivan je pijače in bomo zopet slepo-
mišili po hišah ter us tvar ja l i nove zločine, nove pogone, po-
šiljali nedolžne ljudi v ječe, itd. Ljudje , pamet, b r a t j e in se-
stre, bodite veseli, toda n ikdar ne pijani, da ne bi vedeli, k a j 
delate! Saj ste l jud je us tva r j en i po božji podobi! 

Radio program iz 
Jugoslavije 

Brewster, O.—Cenjeni javno-
sti sporočam, da smo zadnji pe-
tek slišali jugoslovanski radio 
program. Slišalo se je prav do-
bro in razločno. Program je tra-
jal od sedmih zvečer do 8:20. Bil 
je zelo krasen program in v srce 
nam je segalo, ko smo po tolikem 
času slišali zvonenje naših slo-
venskih zvonov oziroma je bilo 
pritrkavanje. Govor je t ra ja l 25 
minut in se je malo izgubaval, 
toda pesmi smo pa prav dobro 
slišali, zlasti srbske in sloven-
ske. Vsaka beseda se je razume-
la. 

Na koncu programa se nam je 
povedalo, da se bo drugi program 
oddajal na 31. maja po našem 
času, v Jugoslaviji bo takrat že 
1. junija, ker bodo tam oddajali 
ob 2:15 zjutra j , kar je tukaj pri 
nas ob sedmih zvečer dan prej. 

Veseli smo bili in iz srca hva-
ležni, da ste nam sporočili v na-
šem, edino priljubljenem listu 
Ameriški Domovini o tem radio 
programu, da smo tako lahko več 
kot eno uro uživali in poslušali 
našo milo pesem in besedo iz na-
še rojstne domovine, želim listu 
mnogo novih naročnikov, ker list 
je vreden zlata za nas, ki smo 
prišli iz starega kraja. Tukaj ne 
slišimo druge slovenske besede, 
kot kadar poslušamo slovenske 
radio programe in slovenske be-
sede pa drugače ne čitamo kot v 
Ameriški Domovini. Pozdrav 
vsem čitateljem tega lista. 

Marija Samson. 

kov in narodnih noš. K vsemu 
temu bom dodal pa še druge sli-
ke v barvah, da bodo udeleženci 
v polni meri zadovoljni. 

Začetek slikovne predstave bo 
ob osmih zvečer. Vstopnina: 
kdor hoče kaj darovati prosto-
voljno, če pa ne, pa lahko vidi 
slike zastonj. Sedeži bodo na 
razpolago. Vabljeni so tudi de-
legatje in delegatinje SNPJ ter 
drugi gostje, ki se zdaj nahaja-
jo v Clevelandu. Kar bo nabra-
nih darov, bo šlo za Jugoslovan-
ski kulturni vrt, ker se tudi ta 
predstava vrši pod avspico tega 
vrta. 

A. Grdina, predsednik. 

Odboru in delegaciji SNPJ 
Cleveland, O.—V imenu orga-

nizacije Jugoslovanskega kultur-
nega vrta najprej jzrekam če-
stitke in pozdrave konvenciji S. 
N. P. J., ki se vrši te dni v Cleve-
landu, v naši slovenski ameriški 
metropoli. Dobrodošli v naši na-
selbini ! 

Nadalje vljudno vabim vse, da 
bi si v času bivanja v Clevelan-
du, ogledali tudi znamenite kul-
turne vrtove v mestnem parku, 
ki je samo 15 minut oddaljen od 
vaše zborovalne dvorane. V tem 
parku se nahaja tudi Jugoslo-
vanski kulturni vrt. V tem vrtu 
že stojijo tri je spomeniki, četrti 
bo pa postavljen 25. julija t. 1. 
Zatem sledi še več drugih. 

Jugoslovanski kulturni vrt bo 
ponos za ves jugoslovanski na-
rod v Ameriki. Naj zborovalci, 
kot tudi gostje ne zamude videti 
ta vrt in tudi druge, ki so zdaj 
že skoro dogotovljeni. 

Mogoče se bodo zborovalci tu-
di spomnili posamezno ali uradno 
s kakšnim prispevkom za kultur-
ni namen gori omenjene organi-
zacije. 

Anton Grdina, predsednik. 

Neka ženica v Detroitu je povedala, da je odvisna za življe-
n je Sčtmo; od njenih osmih psov. Mesarji in sosedje, ki vedo, da 
ima pse, ji dajo mesa. Tega se najprej naje ona, potem da nekaj 
možu in ostalo dobijo psi. Torej so psi na relifu. 

j;c >;< K« 
Ko je podjetnik odprl novo kino gledišče, je razglasil, da dobi 

vsak moški posetnik trpežen obešalec za obleko. To je vleklo. In 
res, na otvoritveni dan je dobil vsak moški od manager j a po en 
— žebelj. 

Slike v pondeljek večer 
"Kdaj boš pa kazal slike, da 

bomo videle, kako smo kegljale?" 
Tako me sprašujejo radovedne 
žene in dekleta in še drugi, ki so 
bili zainteresirani v kegljaški 
tekmi Slovenske ženske zveze in 
KSKJ. Da se to vprašanje reši, 
sem se dogovoril z Mr. Jernejem 
Knausom za njegovo, sedaj tako 
fino preurejeno dvorano. Dogo-
vorila sva se za pondeljek večer 
24. maja, ko ne bo nobene dru-
ge take prireditve. Ta večer pa 
naj le pridejo in pripeljejo še 
druge s seboj, Mrs. Mišmaš, 
Mrs. Zupan, urna Nežika ter vse 
druge, ki so bile tako živahne na 
kegljaški tekmi. Obilo bo smeha 
in kratkega časa. 

S tem pa ni rečeno, da bo samo 
to na programu ta večer. Ravno-
kar sem dobil sliko o ponesreče-
nem nemškem zrakoplovu Hin-
denburgu. že ta slika je vredna, 
da jo vidi vsak naš rojak. Kazal 
bom tudi slike od nedeljske para-
de podružnice št. 25 SŽZ, ko je 
korakalo toliko vežbalnih krož-

Trideset let med Eskimi 
Na Danskem prebiva sedaj 

znameniti danski polarni raz-
iskovalec Peter Frenchen, ka-
teri je celih 30 let preživel med 
Eskimi ter sedaj organizira no-
vo ekspedicijo v polarne kraje . 
Mož se je tako zaljubil v čare 
polarnih krajev, da je velik del 
svojega življenja preživel med 
Eskimi na Greenlandiji ter se 
celo oženil z eskimsko deklico. 
Iz njegovega zakona sta se ro-
dila dva sinova, katera svojega 
očeta v njegovem znanstvenem 
delovanju vneto podpirata. 

Poznavalci njegovega življe-
nja, pravijo, da med sedaj žive-
čimi polarnimi raziskovalci ni 
nobenega, ki bi bil bolj okušal 
trdo življenje polarnih prebi-
valcev ter bi bil prestal več hu-
dih nevarnosti, kakršne preže 
na človeka v kraj ih mrzle noči. 
Peter Frenchen je sam pripo-
vedoval, da so za človeka v teh 
kraj ih največja nevarnost po-
larni volkovi. Ti ropar j i se na-
vadno po ledenih pustinjah po-
t ikajo v celih tolpah ter preže 
na svoj plen, Gorje živali ali 
samotnemu človeku, ki bi ga 
krvoločne in divje lačne zveri 
zagledale. Včasih pa se dogaja, 
da se volčja tolpa razdeli in po-
tem posamezni volkovi vsak na 
svojo pest gredo za plenom. Pe-
ter Frenchen se je nekoč na svo-
jem samotnem popotovanju se-
šel s tako zverino, kar bi ga 
bilo skoraj življenje stalo. 

Bilo je na G r e n l a n d i j i ne-
ka j milj od morske obali. Med 
potjo je Frenchena zajel silen 
snežni vihar. Veter ga je bičal 
v obraz kakor bi ga zbadal s 
tisočerimi bodicami, jemalo mu 
je sapo in ga tako grabilo, da 
skoraj ni mogel naprej . Vihar, 
ki ga imenuje blizzard, pa je 
vsako uro naraščal. Le težko se 
je Frenchen vlekel svojo pot 
naprej . Hotel je vsekakor priti 
do človeških bivališč, če ni ho-
tel žalostno na potu poginiti. 

Naenkrat je za seboj zaslišal 
skrivnostno in zateglo volčje tu-
l jenje. Srce mu je kar zastalo 
od groze. Naglo je krenil na-
prej, razločno pa je videl, kako 
se za njim vedno bliže plazi 
volčja senca. Skušnja mu je 
velevala, da mora vsekakor 
vztra ja t i na nogah, če noče po-
stati plen lačne zveri. Čeprav 
je bil že do smrti utrujen, se je 
s tresočimi nogami vendar le 
vlekel naprej . Toda razdal ja 
med obema se je vedno manj-
šala. Naenkrat se je spotaknil. 
Stopil je na kamen. To mu je 
dalo novo misel. Z naporom 
vseh svojih telesnih sil se je 
sklonil in tisti kamen pobral. 
Takoj nato pa je volk že planil 
vanj. Z vso silo, kolikor je je 
še imelo njegovo izmučeno te-
lo, .je Frenchen kamen vrgel v 
v o,l k a ter mu k sreči zlomil 
hrbtenica. 

Zverina je strašno zatulila 
ter se zavalila po tleh. Smrt je 
za las blizu šla miino Frenche-
na. Toda take posameznosti, 
ki pa so vsekakor redke, nika-
kor ne dokazujejo še vsega, kar 
dela življenje v teh krajih res j 
težko. Morda je največja skrb J 
vsakega Eskima ^ta, kako bi 

svoj živež, katerega z veliko 
težavo pridobi, zavaroval pred 
nepovabljenimi gosti. Zato Es-
kimi delajo nekake lesene svi-
sli, na katere obešajo meso in 
ribe, da volkovi in druge zveri 
ne morejo do njih. Ni pa jim 
treba skrbeti, kako bi meso 
ohranili užitno, ker mraz je to-
lik, da meso takoj zmrzne in 
tako ostang dolgo časa užitno. 
V eni uri je meso tako trdo ka-
kor skala. 

Najbol j nevarna lovna žival 
je Eskimu mrož. Te močne ži-
vali žive v čredah. Toda njihovi 
silni zobje so nevarno orožje 
človeku, kakor je sploh vsa ži-
val čudovito močna in okretna. 
Kdor bi se čredi mrožev nepre-
vidno približal, bi moral to pre-
drznost z življenjem plačati. 
Živali so tako drzne, da včasih 
napadejo celo čolne domačinov. 
Eskimi jih tako love, da hodijo 
za njimi kakor sence. Seveda 
na saneh, v katere so vpreženi 
psi. Na tem vozilu tiho drve po 
ledu za mroži. Včasih pa se 
jih lotijo s čolni, katere silno 
spretno sučejo med ledovjem. 
Toda vse to je združeno z ved-
no smrtno nevarnostjo. 

Toda vse te nevarnosti v 
Frenchenu niso ubile veselja in 
navdušenja za polarne kraje . 
Njegova prihodnja ekspedicija 
pojde v Ledeno morje s Severne 
Sibirije ter se bo potem razvila 
po pokraj inah, kamor še ni sto-
pila noga belega človeka. 

IZ DOMOVINE 
—Nesreča pri gašenju požara. 

Ljubljanska bolnišnica je spre-
jela 42-letnega posestnika Jane-
za Pavliča iz Potoka v Tuhinj-
ski dolini. Pavliču je požar uni-
čil gospodarska poslopja s krmo 
in poljskimi pridelki. Vnela se 
je tudi hiša, ki je tudi delno po-
gorela. Med požarom se je v 
skednju vdrl strop ter so goreče 
ruševine pokopale pod seboj 
gospodarja, ki je dobil hude ope-
kline po obrazu in po rokah. 

V Savo je šel. V Vinjah pri 
Dolskem so že dalje časa pogre-
šali 22-letnega Alojzija Repnika. 
šele zdaj je ugotovljeno, da je 
Repnik pred dnevi skočil pri 
Dolskem v Savo in utonil. Nje-
govega trupla še niso našli. 

—Smrt ponesrečenca, že prej-
šnji mesec si je 28-letni Al. 
Kranjc, hlapec pri posestniku 
Francu Rančigaju na Gomil-
skem, pri delu odsekal s sekiro 
palec levice. Nastal je prisad. 
Ponesrečenca so prepeljali v 
celjsko bolnišnico, kjer je umrl. 

—Samomor moškega, ki je 35 
let živel kot ženska. V Zagrebu 
si je končala življenje 35 letna 
Terezija Videčnikova, doma iz 
Čadrama pri Oplotnici. Služila 
je v kavarni "Corsu." Komisija 
je ugotovila, da je Terezija prav 
za prav moški, pa je ne po lastni 
krivdi živel kot ženska. Terezija 
je stanovala v kletnem stanova-
nju in zadnje mesece je bila brez 
službe. Obesila se je v svoji so-
bici. Ko jo je policijski zdravnik 
zagledal, je vzkliknil: "Saj to ni 
ženska, to je vendar moški!" In 
res, oblike njenega telesa so bi-
le čisto moške. Razen tega so se 
poznali Videčnikovi na obrazu 
sledovi goste brade. Bila je pa 
gladko obrita. Ob njenem roj-
stvu niso natančno vedeli, ali je 
prišel na svet deček ali deklica, 
če bi bili poklicali zdravnika, bi 
otroka lahko pozneje operirali in 
Terezija bi bil moški- Ko so 
župnika v čadramu, ki je pa že 
davno umrl, vprašali, kako bo 
otrok krščen, je odgovoril, da ga 
bo krstil kot deklico, da bo laže 
živel na svetu. Čim bolj se je 
otrok razvijal, tem bolj so se ka-
zali znaki moškega spola. Tere-
zija je zaradi tega zelo trpela, 
živela je sama zase in nikamor 
ni hodila. 
....—Po petih mesecih najden 
utopljenec. V Savi pri Hotiču so 
našli pred dnevi utopljenca, ko 
so sekali vrbinje. Truplo je že 
razpadale; po olpleki pa so ven-
dar spoznali 28-letnega Vinka 
Kladvarja s Katerije pri Morav-

čah. Fant je utonil lani novem-
bra v Ribčah med prevozom čez 
Savo, ko je šel domov od dela. 

IZ PRIMORJA 
—Vrnitev konfinirancev. Trst, 

aprila 1937. Sedaj so se že skoro 
vsi naši konfiniranci vrnili z oto-
kov in drugih krajev deportaci-
je. Med njimi so tudi vsi mlade-
niči, ki so bili obsojeni na več-
letno konfinacijo radi božičnih 
darov otrokom o božiču 1935. 
Tako so zopet doma zdravnik dr. 
Stanko Sosič, ter absolventa trg. 
visoke šole Roman Pahor in Dr. 
L. Turina. Vrnil se je tudi trgo-
vec Gregorič, ki je bil iz istega 
razloga konfiniran. Pri njem so 
še posebej opažali posledice "pre-
iskave." Izgubil je namreč pri 
tem skoro vse zobe. 

Ostalo pa je še vedno nekaj 
naših ljudi v konfinaciji, tako 
Leban iz Gorice, Bajt in Ivo Di-
dič iz Idrije ter razni drugi. 

—Iz ječe se ni še nihče vrnil. 
Trst, aprila 1937. Nihče pa se ni 
do danes še vrnil iz ječe. Tudi 
niso menda z izjemo dveh duho-
vnikov, nikomur vzeli policijsko 
nadzorstvo, ne onim, ki imajo to 
kot dodatno kazen po prestani 
ječi ali zaporu, ne drugim, ki jim 
ga je naložila policijska oblast. 
Pač pa so enega mladeniča, ki se 
je vrnil domov, da položi visoke 
izpite na visoki šoli v Trstu, zo-
pet postavili pod policijsko nad-
zorstvo. 

Medtem pa že grozijo z novi-
mi konfinacijami. Tako so še 31 
marca pozvali mladega pesnika 
in pisatelja Stanka Vuka na go-
riško kvesturo. Očitali so mu, 
da je dopisnik inozemskih listov. 
Ker je bil! ta očitek docela neute-
meljen, mu niso mogli ničesar 
storiti. Vendar mu je kvestor 
hudo zameril, da se je sploh učil 
slovenščine in da piše v tem je-
ziku. Grozil mu je s konfinaci-
jo, ako se ne bo v tem pogledu 
zbcljšal. 

—V Trnovem merijo in izvr-
šujejo načrte za napeljavo vo-
dovoda, ki je bolj potreben kot 
pa, asfal t i ranje cest. Vas je 
brez dobre in zdrave pitne vo-
de, v poletni suši pa zmanjka 
vode celo po velikih vaških vod-
njakih, ki so sicer nehigienični, 
a vendar v potrebi služi za pit-
no vodo, pranje in druge po-
trebščine. Že pred vojno so na-
meravali urediti vodovne na-
prave za vso vas, pa se je zara-
di nekih nesoglasij realizacija 
načrtov zavlekla do izbruha 
svetovne vojne in tako je ta pre-
potrebna ureditev ostala nere-
šena do danes. Načrte in merje-
nje zemljišča izvršujejo tudi za 
novo živinsko sejmišče. V zad-
njih letih nazaduje jo povsod 
pri nas živinski semnji zaradi 
p.adca živinoreje, ki je bila vča-
sih glavni vir dohodkov za na-
šega kmeta. Živinski semnji so 
zgubili na vrednosti in ni na 
njih nič več tiste živahnosti in 
velike izbere kot svoj čas. Ven-
dar pogrešajo v Trnovem pri-
merno in praktično živinsko sej-
mišče, zato skušajo sedaj to 
urediti. Na obširnem travniku 
pred cerkvijo in pokopališčem 

na tako zvanem "Vidmu" na-
meravajo zgraditi novo poslop-
je, ki n a j bi služilo za okrožno 
sodišče v Ilirski Bistrici. Poleg 
sodnijskega poslopja namera-
vajo zgraditi poslopje za deško 
osnovno šolo, ki je sedaj v sre-
dini Trnovega. Za obe poslopji 
so v delu še načrti in razne 
predpriprave. Zaradi parcela-
cije obsežnega prostora pod po-
kopališčem nameravajo dose-
danje pokopališče opustiti ter 
urediti novo, izven Trnovega, 
ob cesti, ki pelje proti Šembi-
jam in dalje na Pivko, na trnov-
skih parcelah "Pri malem mo-
stičku." Kda j bo prišlo do rea-
lizacije vseh teh načrtov pa ni 
znano. 

—Ves obmejni pas je močno 
zastražen zaradi čim dalje ži-
vahnejšega tihotapstva iz Jugo-
slavije v Italijo. Kljub padcu 
italijanske valute tihotapstvo šq 
vedno cvete, zlasti s konji in to-
bakom. Obmejne oblasti sc na 
vse mogoče načine trudijo, da 
bi zatrli tp trgovino, vendar je 
v obsežnih snežniških gozdovih 
to združeno z velikimi težkoča-
mi in da je le malenkostne,uspe-
he. Vendar se tu pa tam finan-
čnim stražnikom posreči priti 
na sled kakemu neprevidnežu. 
Tako so 26. marca t. 1. prišli na 
sled nekemu tihotapcu iz Stare-
ga trga, ga lovili po Trnovem in 
ga končno tudi ujeli. V sprem-
stvu večjega števila finančnih 
stražnikov je bil vklenjen odpe-
ljan v bistriške zapore. Med 
potjo, in sicer v sredi Trnovega 
se je tihotapcu posrečilo utrgati 
verige in zbežati. Pričel je za 
njim pravcati loV; finančnim 
stražnikom se je pridružil tudi 
ta jnik fašistovske stranke in 
učitelj Viglianti. Za bežečim so 
streljali in ga ranili v glavo. Ra-
njeni tihotapec se je zatekel v 
neko lopo, k jer so ga po dolgem 
iskanju tudi našli vsega izne-
moglega in okrvavljenega. Po-
novno so ga vklenili ter ga z av-
tom odpeljali v zapore, kjer ča-
ka na obsodbo. 

—Letos v mesecu juniju bo-
sta pela novo mašo dva Idrijča-
na, in sicer Kušman Jože in 
Hrvat Franc. Za ta izreden do-
godek se Idrijčani že sedaj pri-
pravljajo. Posebno pozornost je 
vzbudila med domačini namera 
goriškega nadškofa Margotti-
ja, ki se je odločil, da bo posve-
til novomašnika v njunem roj-
stnem kraju Idriji, in ne v sa-
dežu nadškofije, kakor je to 
običaj. Ka j je nadškofa Mar-
gottija napotilo za to odločitev, 
ki je presenetljivo izjemna, ni 
znano. Vemo le, da je bil d° 
pred nedavnim Idriji posebno 
nenaklonjen in se je v tem smi-
slu tudi sam izrazil ob priliki 
lanske birme v Idriji. Ob te j 
priliki na j pripomnimo, da je 
Idrija dala našemu narodu že 
večje število duhovnikov, ki so 
se deloma izselili v Jugoslavijo, 
deloma so ostali po naših vaseh,, 
od teh je bil eden konfiniran, 
drugi je pa deležen posebnega 
policijskega nadzorstva. Oba 
novomašnika sta sinova idrij-
skih rudarjev. 

Naši, stari Icavaleristi bo-
do pritrdili, da ni posebno 
lahko sedeti konju s za-
vezanimi, očmi in skakati 
preko rani]).. Na sliki je kw-
det, Doufjhn Ernest iz Val-
ley Forge vojaške akademi-
je. 

(e verjamete al' pa m 
Zamorec, ki je bil slučajno 

precej begat, je zbolel. Poklical 
je zdravnika zamorske pasme in 
ko mu ni mogel ta nič pomagati, 
je poklical belega zdravnika. Ko 
ga ta preišče, vpraša bolnika: 

"Ali vam, je prejšnji zdravnik 
vzel temperaturo?" 

Bolnik pa zmaje z glavo in od-
vrne : 

"če mi je vzel temperaturo ne 
vem; dozdaj pogrešam samo svo-
jo uro." 

A 
Ko je bil v Ljubljani potres, 

je poslala neka mati svojega sin-
čka k bratu na deželo, kjer bo 
bolj varer i,-

Čez par dni pa dobi mati slede-
če brzojavko od brata: 

"Pošiljam ti sina nazaj. Po-
šlji mi ra je potres!" 
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in Mrs. Oprusa, Mr. in Mrs. 
John KapeJ, Mr. in Mrs. Louis 
Ižanec. 

Mr. in Mrs. Joe Miheli, Mr. 
in Mrs. Stanic, Mr. in Mrs. Tony 
Počkaj, Mr. John Kastelic, Mr 
in Mrs. Joe Metlika, Mr. in Mrs 
John Terček (Hector Ave.), Mr. 
in Mrs. John Vehar, Mr. in Mrs. 
Anton Fidel (Unionville, 0 . ) , 
Mr. in Mrs. Strojin, Mr. in Mrs. 
Tek, Mr. in Mrs. Mike Valenčič, 
Mr. in Mrs. John Anzelc, Mr. in 
Mrs. Frank Cerkvenik. 

Mr. Louis Rolih, Mr. Joe Tom-
šič, Mr. in Mrs. Richard Koščak, 
Mr. in Mrs. Matt Kucar, Mrs. 
Rose Zadnik, Mrs. Rejc, Mr. in 
Mrs. Frank Kucar, Miss Anzelc, 
Miss Jenny Skočaj, Mrs. Rose 
Carič, Mr. in Mrs. Louis Kozel, 
Mr. John Gerlica, Mr. in Mrs. 
Anton Zorko, Mr. in Mrs. Bra-
dach, Mr. in Mrs. Jerry Humer. 

Iskrena hvala Mr. Louis Ka-
ferlu za lep polnočni govor in če-
stitke. 

Končno naj izraziva naj no naj-
prisrčnejšo zahvalo vsem, ki so 
pripomogli do slavja, katerega 
ne bova nikoli v življenju poza-
bila. Nikoli ne bova zabila obil-
nih prijateljev, ki so s svojo 
iskrenostjo nama napravili naj-
lepši večer veselja — nezabni 
srebrni jubilej zakonskega živ-
ljenja. 

Dragi in iskreni prijatelji, da 
vam vsaj delno* to povrneva, kar 
ste nama dobrega storili, vam 
kličeva: Stotisočera hvala za iz-
kazano veliko naklonjenost, ka-
tero bova v prijetnem spominu 
in hvaležnosti nosila za vedno v 
srcu. 
Mr. Anton in Mrs. Mary Race, 

15226 Holmes Ave. 

DNEVNE VESTI 
Angleški socialistični ple-
menitaš Snowden. umrl 

London, 17. maja. Philip 
Sncwden, grof iz Ickornshaw, 
bivši angleški kancler in finan-
čni minister, eden največjih vo-
diteljev angleškega delavskega 
naroda, je včeraj preminul v sta-
rosti 72 let. Njegova soproga je 
bila še včeraj navzoča na kra-
ljevem plesu v Buckingam pala-
či. Lord Snowden je bil znan 
vodja socialističnega gibanja v 
Angliji. Bil je bolan zadnjih de-
vet mesecev. 

Ženske zahtevajo večji in 
boljši relif 

Washington, 18. ma ja . Sem 
je dospela posebna "ženska bri-
gada ," obstoječa iz 50 žensk, 
ki so članice Workers Alliance 
of America. Ženske so zahte-
vale od kongresa, da dovoli naj-
manj $3,000,000,000 za relifna 
dela in za relif sploh za bodoče 
fiskalno leto. Kot znano je pred-
sednik Roosevelt priporočil sa-
mo $1,500,000,000 za relif za 
bodoče leto, in še od te vsote 
nameravajo kongresmani od-
biti $500,000,000. 

Dohodninski davki se še 
vedno zvišujejo 

Washington, 18. maja . Vlada 
Zedinjenih držav še ni dobila 
nobeno leto tekom zadnj ih de-
set toliko denar ja od dohodnin-
skega davka kot ga je dobila v 
letošnjem letu. Nič man j kot 
4,666,504 osebe so se priglasile, 
da so podvržene dohodninske-
mu davku. To je skoro pol mi-
lijona oseb več, ki letos plaču-
jejo dohodninski davek, kot lan-
sko leto. Pr ičakuje se, da bodo 
do 10. decembra, ko zapade 
zadnj i rok plačila za dohodnin-
ski davek, dobili v zvezno bla-
gajno skoro $800,000,000 več 
od dohodninskega davka kot 
pa lansko leto. 

MALI OGLASI 
Lepe hiše v Euclilu po depre« 

sijskih cenah. 
Sedaj je čas kupiti, predno se 

cene dvignejo. 
Naj vam razkažemo še danes 

te počepi hiše: 
$2,500, 6 sob, velik lot, na Che-

rokee Ave., takoj $700. 
$3,200, 5 sob, tlakana cesta, 

takoj $600. 
$3,600, 6 sob, kot nova, na E. 

220th St., takoj $700. 
$3,900, na E. 224th St. blizu 

cerkve sv. Kristine, takoj $800. 
$4,300, za 2 družini, 5 sob 

vsaka, E. 212th St., takoj $900. 
A. A. Kalish & Co. 

595 E. 185th St. 
KEnmore 1115. (122) 

V najem 
se odda stanovanje obstoječe iz 
petih sob. Garaža na razpolago. 
Odda se mali, zanesljivi družini. 
Za pojasnila vprašajte v petek 
21. maja točno ob 6. uri zvečer 
pri Mr. Jelarčiču, 14109 Darwin 
Ave. (119) 

Proda se 
dobro idoča in vpeljana gostilna 
ob glavni cesti, v sredini sloven-
ske naselbine v Collinwoodu. Z 
gostilno se prodajo tudi licence 
za 6% pivo in vino. Za naslov 
se poizve v uradu tega lista. 

(117) 

Sobo išče 
pošten in miren moški, med 62. 
in 79. cesto, na j ra je s kuhinjo 
vred in prost vhod, pri mirni 
družini, kjer ni drugih stanoval-
cev. Kdor ima kaj primernega 
naj pusti svoj naslov v uradu te-
ga lista. (117) 

Delo dobi 
dekle ali ženska, ki ima skušnje. 
Delo je v restavrantu. 5422 Ha-
milton Ave. (117) 

Sedem delavskih vodite-!; 
Ijev aretiranih v Rusiji 
Moskva, 18. maja . Vladal! 

naznanja , da je bila prisiljena : 

aretirati sedem delavskih vodi-
teljev, o katerih je prepričana, 
da podpirajo puntarsko giba-
nje i z o b č e n e g a boljševika 
Trotzkya. Aretirani delavski 
voditelji so bili zelo pril jubljeni 
v svojih organizacijah in je njih 
aretaci ja povzročila veliko ne-
voljo. 

o 

300 milj so delavci za-
stonj prehodili v Mehiki i 

Mexico City, 18. maja. V to. 
mesto je dospelo, 254 delavcev iz j 
mesta San Luis Potosi. Tam so 
bili zaposleni v neki tovarni za i 
usnjo in so začeli s štrajkom ra- j 
di boljših plač. Hodili so peš v j 
300 milj oddaljeno glavno mesto, 
da .predložijo svoje zahteve de-
lavskemu oddelku vlade. Ko so 
dospeli v glavno mesto so zve-
deli, da je medtem že vlada pora-
vnala š t ra jk delavcem v prid. 

Preostalo je še 
nekaj izvodov poez*j 

IZ ŽIVLJENJA 
ZA ŽIVLJENJE 
zložil ln izdal 

IVAN ZUPAN 
urednik "Glasila K. S. K. J." 

G117 ST. CLAIR AVE. 
CLEVELAND, OIUO 

Cena $1.00 s poštnino vred. 
• Naročite Jih sedaj, dokler 
zaloga poide! 

LOUIS OBLAK B 
TROOVINA S POHIŠTVOM 
Pohištvo ln vse potrebfiCina 

za dom. 
G6I2 ST. CLAIR AVE. 

HEnderwn 2»7g 

Ni'd 6' izvrstnimi pivi se loči 
tudi 

1MPORTIRANO PIVO 
IZ NEMČIJE 

EMERY'S MOTOR BAR 
961 ADDISON ROAD 
Is Everybody Happy? 

KRIŽEM PO JUTI0VEM 
to n.m»k«m Uvlralku K. Kara 

Obšlo me je nekaj kakor bes- sta sloneli moji puški in poleg 
nost. Ali pa je bil morebiti ob-
up? No, čisto obupal vsaj še ni-
sem. Saj sem vedel, da Bog lah-
ko pomga tudi, ko že udari dva-
najsta ura. Stisnil sem pesti, na-
penjal sem se, da sem mislil, 
pljuča mi bodo počila, vse moči 
svoje volje sem pognal po kitah 
in mišicah. In glej, — silen su-
nek mi je prešinil telo, roke so se 
zganile, noge, vrat in — hvala-
bogu! — oči so se odprle. 

Seveda sem oči koj spet zaprl. 
Čisto tiho sem obležal, pa previ-
dno in počasi poskušal vse člen-
ke in ude. Ni bilo lahko, glava 
in vse telo se mi je zdelo, da je 
zalito s svincem, roke in noge so 
bile težke, le z velikim naporom 
sem zganil koleno. Pa upal sem, 
da bo ohromelost polagoma po-
jenjala, upal sem, da bo v odločil-
nem trenutku volja zmagala nad 
okornim in neubogljivim tele-
som, da bo strah pred nasilno 
smrt jo močnejši ko učinek udar-
ca. živega vsaj bi se ne dal po-
kopati, branil bi se. 

Mirno sem obležal in pogledal 
izpod trepalnic krog sebe. 

Res sem ležal v kotu na listju, 
kjer sem našel Sabana. Slekli so 
me, le srajco in hlače so mi pu-
stili. In zvezan sem bil na rokah 
in na nogah. 

Pri ognju sredi koče je sedelo 
osem moških. Na ražnju je tičal 
koštrun, pridno so segali po 
njem, si rezali z noži velike ko-
se in glodali, kosti. Opazil sem 
med njimi debelega peka Boša-
ka in "onemoglega" berača Sa-
bana, ki pa ni bil več onemogel, 
ampak je zdrav in čil sedel med 
svojimi čednimi bratci. Tudi ti-
sti človek je bil poleg, ki se mi je 
spotoma ponudil za spremljeval-
ca. Drugih pa nisem poznal. 

Bošak mi je torej le nastavil 
past! In res prav budalasto sem 
Šel v njo. Zato je prisegel pri 
Allahovi bradi, da se bova spet 
videla —. Seveda menda ni mi-
slil, da me bodo ubili. Naročil 
vsaj gotovo ni, da me morajo s 
sveta spraviti. O, le počakaj, ti 
tnalo meseno, pokazal ti bom, da 
še živim! 

In moj spremljevalec me je tu-
di s i jajno pravaril! Seveda me 
ni slučajno srečal ,čakal je na 
mene, gotovo ga je poslal Bošak. 
Čisto varno me je hotel spraviti 
v past —. 

Tedaj sem se tudi spomnil na 
pomočnika, ki ga je Bošak poslal 
x doma, ko sem čakal za hišo. 
Zbobnal je vkup lopove, ki bi me 
maj napadli, ter poučil in pripra-
vil berača, kako se naj obnaša. 
Tudi spremljevalca mi je poskr-
bel. In ta se je v skrbeh oziral 
po gozdu, ker se je bal, da ne bi 
k je srečala enega ali drugega iz-
med čednih gospodov, ki so me 
pričakovali, ali pa celo pomočni-
ka, ki sem ga poznal. 

Kako premišljeno in zvito je 
vse uredil debeli pek in barvar 
—-! Nevaren človek je bil! 

In sedaj je sedel s silahdžijem 
in' kahwedzijem Deselimom iz 
lsmilana pri pečenem koštrunu 
—. £>ična Ikbala mi je pravila, 
da utegne še danes ali jutri priti 
k Bošaku. In res je prišel, žu-
tov svak je bil, tistega skrivnost-

ZAHVALA 

nega človeka', ki je bil vodja po- Vrnil." 

sta ležala moja samokresa in 
drugo, kar so mi odvzeli. Pre-
den bi imel puško v rokah, bi 
me bili ustrelili. Mimo nj ih sem 
moral. 

Pa kako bi se rešil vezi —? 
Previdno sem jih poskusil. 

Jermeni so bili, trdno so bili po-
vezani. Raztrgati se niso dali. 
Kvečjemu kožo bi si bil odrgnil. 
V tej smeri je bila rešitev nemo-
goča. 

Razmišljal sem in ugibal, da 
bi našel rešilen izhod, pa zaman. 
Le eno upanje mi je nazadnje 
ostalo, — mrtvega bi se naredil. 

Zavlekli bi me v gozd, da me 
zakopljejo. Morebiti bi se jim 
zdelo škoda jermenov, ki so bili 
vsekakor vsaj nekaj vredni, sne-
li bi mi jih, — in vse bi se že 
samo podalo. Morebiti bi se jim 
zdelo škoda srajce in hlač, ki so 
mi jih še pustili. Slekli bi mi jih, 
pa bi mi prej odvezali roke in 
noge. 

Priznam, slabotno je bilo to 
upanje. Kaj sem premogel sam 
proti osmim oboroženim ljudem 
—? Nekaj bi jih podrl na tla, 
branil bi se vsaj, in potem bi bilo 
po meni. No, pa živega ibi me ne 
zakopali —. Vsaj s tem sem se 
lahko tolažil. 

Položaj je bil skoraj brezupen, 
čisto obupal pa le nisem. Kdo ve, 
l:,aj vse se je še lahko zgodilo —. 
Počakati je bilo treba in hitro 
zgrabiti vsako najmanjšo prili-
ko. Morebiti sem iz njihovih po-
govorov posnel kako rešilno mi-
sel. Molčali so sicer trenutno, pa 
večno menda le ne bodo ostali 
mutasti. Na svoje tovariše vob-
če nisem upal. 

Lopovi so cmakali in hlastali 
in slišno požirali svojo pečenko. 
Pa končno je le eden vrgel zad-
njo kost v kot, obrisal nož ob 
hlačnico, ga vtaknil za pas in po-
vedal : 

"Takole —! Najedli smo se! 
Sedaj pa se bomo pomenili. Pla-
čal bom koštruna. Koliko je 
stal?" 

"Nič!" je odgovoril berač. 
"Nič —? Si ga v dar dobil?" 
"Ne, prijatelj Deselim! Ukra-

del sem ga." 
Torej Deselim je bil tisti člo-

vek z zapovedovalnim glasom 
— ? Orožar in kavarnar iz lsmi-
lana, — ? žutov svak —? 

"Jako dobro!" je pohvalil be-
rača. "Da.n se je začel poceni. 
Prišel sem, da vam prinesem do-
bičkonosno delo, pa ste sami med 
tem opravili drug posel, ki bo 
morebiti še več vrgel. 

Niti ne vem prav, kako je bilo. 
Prišel sem k Bošaku v trenutku, 
ko se je odpravljal. Mudilo se 
;nu je, kar s seboj me je povabil 
in tako naglo sva jezdila, da se 
nič več nisva utegnila zmeniti 
med potom." 

"Allah ilia ' l l ah—! Vsem živ-
l jenju še nisem tako naglo je-
zdil!" je tožil debeli pek. "Ne 
vem, ali sem še živ ali ne!" 

"še si živ, pri jatel j !" se je 
smejal Deselim. "Ampak povej, 
zakaj pa se nisi prej odpravil?" 

"Nisem mogel. Le enega ko-
nja imam, na tistem pa je odje-
zdil sel, moj pomočnik, ki sem 
ga poslal k Sabanu. Pozno se je 

t ranje zore. Našla sva pri do-
brih in iskrenih prijateljih na-
jine srebrno zakonsko slavje ta-
ko, kakoršno nisva nikoli v živ-
ljenju pričakovala. Vse se j e z 
nama radovalo in midva med 
njimi toliko, da nisva še dožive-
la lepšega večera v najinem za-
konskem življenju. 

Prijatelji so nama napravili, 
ko. sva se vrnila na svoj dom, no-
vo presenečenje — našla sva v 
kuhinji lepo električno ledenico, 
katero je med zabavo pripeljal in 
v kuhinjo postavil Mr. Anton 
Dolgan. V nedeljo pa je Mr. A. 
Dolgan nama na slovenski radio 
uri poslal zračne častitke. Naj-
lepša hvala, Mr. Dolgan. 

V prijetno dolžnost si štejeva, 
tla sc najlepše in iskreno zahva-
liva vsem onim, ki so z darom ali 
sodelovanjem pripomogli do kra-
snega slavja najinega srebrne-
ga doživetja. Iskreno zahvalo na j 
prejmejo prireditelji tega veče-
ra in sicer: sin Anton, hčerka 
Anita, Mrs. Josephine Zafred, 
Mrs. Antonija Skok in Mrs. 
Frank Matičič. 

Najlepšo zahvalo na j prejme-
jo Mrs. Josephine Zafred, Mrs. 
Frank Matičič, Mrs. Louis Ka-
t'erle, Mrs. Ant. Ivančič in Mrs. 
Krall za podarjeno in fino peci-
vo. 

Našo najlepšo zahvalo na j 
prejmejo fine kuharice, katere 
jc napravile dobro in okusno ve-
čerjo. Najlepšo zahvalo na j prej-
mejo sledeče: Mrs. Frances Go-
dina, Mrs. Antonija Rosinovič, 
Mrs. Annie Krall in Mrs. Louis 
Kaferle. Iskrena hvala vsem to-

pristopi hčerka [čajem >n dekletom, kateri so z 
vso pridnostjo in požrtvoval-
nostjo stregli. 

Našo najlepšo zahvalo na j 
prejmejo obilni darovalci in pri-

j.spevatelji za lep večer ter jubi-

Nepričakovano sva bila ob pri-
liki najnega srečnega dvajset in 
petletnega zakonskega življenja 
po sinu, hčerki in mnogih prija-
teljih ukanjena in prijetno pre-
senečena. Nikoli nisva pričako-
vala, da imava ob svoji strani 
toliko dobrih in iskrenih prija-
teljev. Na čelu tej pretkani in 
prijateljski družbi sta bila sin 
Anthony, ki študira v Washing-
tonu, D. C. in hčerka Anita. 

Dne 17. aprila pozno popoldne 
prideta na najin dom Mr. Frank 
in Mrs. Josephine Zafred ter 
naju izvabita, da smo se skupno 
odpeljali v vas k Mrs. Anton 
Skok na 239th St., Euclid, Ohio. 
V prijateljskemu krogu nam je 
Mrs. A. Skok prijazno postregla, 
nakar smo se na priporočilo Mrs. 
Josephine Zafred dogovorili, da 
posetimo zabavo Progresivnih 
Slovenk, ki se ima vršiti v Kun-
čičevi dvorani na Waterloo Rd. 
Mislila sva si "pa pojdimo," en 
večer prijetne zabave med prija-
telji bo nekaj zaželjenega. V 
mraku smo se odpeljali, počasi 
pa sigurno proti Collinwoodu. 
Mr. Frank Zafred je tako leno 
vozil, da smo ga skoro vedno po 
potu karali. Končno smo le do-
speli do Kunčičeve dvorane, v 
katero smo vstopili. 

Pri vstopu v dvorano se je iz 
stoterih prijateljskih grl glasil 
"surprize." Komu? sva si misli-
la. K mana pristopi sin Anton, 
o katerem se nama ni niti sanja-
lo, da je v Clevelandu in nama 
pripne v znak častitke šopek na 
prša. Za njim 
Anita in nama ob podaritvi cvet-
ja v zbranih besedah častita. Ni-
česar nisva vedela, kaj se okrog 
naju godi. Smejala bi se rada, 
toda solza veselja je bila močnej-
ša — našla je svojo pot na naji- j le j ni dar, kateri nama je bil po 

J klonjen ob priliki najine dvaj-
set in pet letnice zakonskega živ-

nemu licu. Ozrla sva se po dvo-
rani — veseli smeh najinih obil-
nih prijateljev nama je prihajal 
nasproti. Vse je bilo veselo, vse 
se je presenečenja radovalo le 
midva sva bila momentno kakor 
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k tlom ukovana. 
Radostno je zaigral Barbičev 

orkester in pričela se je prijetna 
zabava, od katere smo se vrača-

Ijenja. Naša najlepša zahvala 
naj velja sledečim: 

Mr. in Mrs. Zafred, Mr. in 
Mrs. Skok, Mr. John Polis in si-
novi, Mr. in Mrs. Jack Mavko of 
Madison, Mr. in Mrs. Frank Ra-
ce of West Side, Mr. in Mrs. 
John Race, Mr. Vincent Race, 

li na svoje domove ob svitu ju- Mr. in Mrs. Ivančič, Mr. in Mrs. 

John McDonald, Mr. in Mrs. 
Steve Vozel, Mr. in Mrs. Louis 
Ribol, Mr. in Mrs. Joping, Mr. 
in Mrs. Bartol, Mr. in Mrs. 
Frank Straus, Mr. in Mrs. Tony 
Straus, Mr. in Mrs. Požar, Mr. 
Požar, Mr. in Mrs. Jack Samsa, 
Mr. in Mrs. Babuder, Mr. in 
Mrs. Mike Telich, Mr. in Mrs. 
Frank Race (158th St.) Mr. in 
Mrs. Vovk, Mr. in Mrs. Joe Mr-
sek, Mr. in Mrs. Frank Počkaj, 
Mr. in Mrs. Rudy Krušič, Mr. in 
Mrs. Anton Dolgan. 

Mr. in Mrs. Frank Boston, Mr. 
in Mrs. Leopold Polis, Mr. in 
Mrs. Chandek, Mr. in Mrs. 
Frank Knaus, Mr. in Mrs. Frank 
Klun (Whitcombe), Mr. in Mrs. 
Ferdinand Race, Mr. in Mrs. Joe 
Dodic, Mr. in Mrs. Jerry Krebel, 
Mrs. Antonija Resinovič, Mr. in 
Mrs. John Godina, Mr. in Mrs. 
Tony Jagodnik, Mr. in Mrs. 
Louis Ribol (170th St.), Mr. in 
Mrs. Vinko Godina, Mr. Charles 
Marinčič, Mr. in Mrs. Anton Go-
dina, Mr. in Mrs. Joe Filipič, 
Mr. in Mrs. Martin Frank (E. 
99th St.), Mrs. Rose Frank, Mr. 
in Mrs. Joe Zele, Mr. in Mrs. 
Zadnik, Mr. in Mrs. Joe Zadnik. 

Mr. in Mrs. Frank Matičič, 
Mr. in Mrs. Anton Rožar, Mr. in 
Mrs. Anton Rusjan, Mr. in Mrs. 
Cergol, Mr. in Mrs. Anton Vato-
vec, Mr. John Tomšič, Mr. in 
Mrs. Banec, Mr. in Mrs. John 
Perzdirc, Mr. in Mrs. Frank Ju-
rečič, Mr. Alex Knedell, Mr. Pe-
ter Knedell, Mr. in Mrs. Louis 
Kretič, Mr. in Mrs. Frank Kure 
.E. 77th St.), Mr. in Mrs. Rudy 
Cerkvenik (E. 148th St.), Mr. in 
Mrs. Frank Lubic, Mr. George 
Weir, Miss Pauline Nagode, Miss 
Anita Nagode, Mr. in Mrs. John 
Vene, Mr. in Mrs. Anton Benčič, 
Mr. in Mrs. Frank Bubnic, Mr. 
in Mrs. Joe Ferlin, Mr. in Mrs. 
Jim Novak, Mrs. Frances Toma-
žič, Mr. in Mrs. John Terček 
(Holmes), Mr. in Mrs.. Frank 
Segulin, Mrs. ' Mary Mkrmčic, 
Mr. in Mrs. Louis Kaferle, Mr. 
in Mrs. Tony Tomažič; Mr. in 
Mrs. Ernest Slokar, Mr. in Mrs. 
Anton Lipold (Madison), Mr. in 
Mrs. Andy Sosic, Mr. in Mrs. 
Math Sežun, Mr. in Mrs. Joe 
Skočaj, Mr. in Mrs. Frank Krall, 
Mr. in Mrs. Andy Cajhen, Mr. 

N a sliki vidite angleško kraljevo koči] o, v kateri sedita kralj in kraljica, ki se pe-
ljeta h kronanju, štiri pare krasnih belcev vleče kočijo. Človek bi skoro najraje videl 

litičnih nezadervoljnežev, ubežni-
kov in roparjev v deželi škipetar-
jev med Vardar jem in šar pla-
nino. B o š a k o v pri jatel j je bil, i 
gotovo je bil torej tudi Bošak za-! 
veznik žutov. 

Omenil sem mu žutega. Pre-j 
strašil se je. Nevaren sem bil 
njemu in Deselimu in vsej d r u -
žbi. O pravem času so me spra-
vili s poti —. 

Toda, — ali je bilo res že pri ! 

kra ju z menoj? Ali ni bi^o no-
bene rešitve več? | govo telo! 

Kako bi jim ušel? Osem jih je I Torej k tebi, praviš, da je pri-
bita, jaz pa sam —. Pa zvezan in geiy Kako pa te je našel?" 
napol ohromel —. Oboroženi so1 "Srečal je mojo ženo na polju 
bili, jaz pa nisem imel druga koj jn vprašal po meni." 
gole pesti —. V kotu pri vhodu' "Kaj pa je hotel pri tefcfl?" 

Sedaj pa bi rad kaj več zve-
del o zadevi. Le toliko vem, da 
a šlo za tistega človeka. Kdo pa 

jo pravzaprav?" 
"Tujec, krist jan iz Frankista- j 

na." 
Frankistan imenuje orientalec 

"ivropo in vobče dežele, ki ležijo 
zunaj njegove domovine na za-
padu. Franki pa so mu vsi tujci, 
ki pridejo k njemu z zapada. 

"Allah na j pogubi njegovo du-
šo, prav kakor ste vi ubili nje-
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"Ne zgrešim ga." 
Mac Donald je vstal. 
"Malo na okoli še pojdem, 

Johnny." 
Nato je bil Aldous dve uri 

sam. Slutil je, zakaj stari Don-
ald ne more spati in kam je od-
šel, in predstavljal si ga je se-
dečega pred staro kolibico v do 
lini, zaliti s svitom zvezd, kako 
se pogovarja z Janinim duhom 
In v teh dveh urah se je pripra-
vil na stvari, ki j ih je obetalo 
bližajoče se jutro. 

Ura je bila malone tri , ko se 
je Mac Donald vrnil ;bila je šti-
ri, preden je zbudil Jano, in pet, 
ko so pozajtrkali in je Mac Don-
ald vstal, da bi se odpravil s svo-
jim daljnogledom na goro. Al-
dous je opazil, da je Jana nekaj 
minut na samem govorila z nj im, 
in je obenem videl, kako je s 
svetlimi očmi in željnim izrazom 
obličja poslušala starca, ko je on 
govoril. Ni se začudil, ko ga je 
silila, na j spremi Mac Donalda. 

"Dve dvojici oči vidita več od 
ene, John," mu je prigovarjala. 
"Zame tu ni nevarnosti — in mi-
mo tega vaju lahko vidim, če ne 
pobegnem ali če se vama ne skri-
jem." Nekam prisiljeno se je 
zasmejala. "Jelite, Donald, da ni 
nevarnosti zame?" 

Stari lovec je zmajal z glavo. 
"Nevarnosti ni, toda — sa-

motno vam bo," je dejal. 
J ana je nastavila svoja lepa 

usta tesno na Aldousovo uho. 
"Rada bi bila malce sama, dra-

gee," je šepnila. Nekaj skriv-
nostnega v njenem glasu mu je 
ubranilo, da ni vprašal, zakaj, in 
ga je primoralo, da je odšel z 
Mac Donaldom. 

čez t r i četrti ure sta prispela 
do odrastka gore, s katerega sta 
imela, kakor je bil Mac Donald 
napovedoval, razgled v dolino in 
na jarugo, po kateri so bili vče-
r a j popoldne dospeli v ta kraj . 
Zgodnje megle so še nizko visele 
na zemljo, ko pa so jele kopneti 
v solnčnih žarkih, se j ima je mi-
ljo za miljo naglo odgrinjala vsa 
čudovita panorama, č im svobod-
nejši je postajal razgled, tem 
očividnejše razočaranje se je zr-
calilo na Mac Donaldovem obra-
zu. še pol ure po tem, ko so se 
megle razgubile, ni niti izprego-
voril, niti ni odstavil daljnogle-
da z oči. Aldous je videl, kako 
so miljo od n j i j u t r i je jeleni pre-

dal Jano. Zdaj je nameril dalj 
nogled v tisto stran. Nikjer je 
ni bilo videti. Skoro vznemirjen 
je vrnil daljnogled Mac Donaldu. 

"Nikjer ne vidim Jane," je 
rekel. 

Mac Donald je pogledal. Pet 
minut je meril z daljnogledom 
na tabor. Nato ga je počasi obr-
nil proti zapadu in zamolkel 
vzklik mu je planil iz ust, ko je 
nagnil daljnogled in se je ozrl 
na Aldousa. 

"Johnny, pravkar je šla v so-
tesko! Izginila je v n j e j baš ti-
sti mah, ko sem jo ujel v daljno-
gled !" 

"Šla je — v sotesko!" je pre-
strašeno poskočil Aldous. "Mac 

Mac Donald je vstal in je sto-
pil k njemu. Nekaj pomirjajoče-
ga je bilo v hrčečem smehu, ki je 
pr ihajal iz globine njegovih prs. 

"Prehitela'; naju je!" se je he-
hetal. "Bog in bogme, to deklet-
ce nama je kos. Niti slutil nisem, 
zakaj me je toliko izpraševgala 
o vsem. In sem ji povedal, John-
ny, natanko sem ji opisal, k je v 
soteski je moja votlina — tako 
natanko, da bi jo težko zgrešil, 
kdor bi je šel iskat. Vprašala me 
je, kako daleč je do nje, in sem 
ji dejal, da je pol ure. šla je k 
votlini Johnny — šla je t j a ! " 

Tako govoreč je spravljal svoj 
dolgi daljnogled. Videč, da Al-
dous še vedno napeto zre proti 
soteski, poln začudenja in morda 
celo strahu, je dodal: 

"Bolje 1)0, da greva za njo. 
Quade in Rann ne moreta priti 
preje nego čez dve ali tr i ure in 
dotlej se lahko zdavnaj vrneva." 
Spet se je zasmejal s svojim 
čudnim hrčečim smehom. "Ta 
nama je kos, Johnny, temeljito 
nama je kos. In pogumna je, ču-
dovito pogumna, da se je sama 
upala t j a ! " 

Aldouš bi bil na j ra j š i stekel, 
a prilagodil se je tehtnemu Mac-
Donaldovemu koraku. Srce mu 
je trepetalo od skrbi. Urno sta 
se spustila z gore in sta krenila 
po planoti. Ni se mogel pripra-
viti do tega, da bi bil pritrdil 
Mac Donaldovemu mnenju za-
stran Quada in Mortimera Fitz 
Hugha. Stari goreč je bil uver-
jen, da je drugi del odprave kon-
čan. Aldous si je zadal vpraša-
nje, ali ne bi bilo mogoče, da sta 
Quade in Fitz Hugh pred njimi 

šli dolino. Kmalu nato je opazil ter lakomno prežita na ugodno 
na t ravnatem pobočju gibajočo 
se kosmato stvar, o kateri je ve-
del, da mora biti medved. Mol-
čal je vse dotlej, ko je stari Don-
ald pobesil daljnogled. 

"Osem milj daleč vidim po do-
lini in n ik jer ne opazim žive du-
še," je odgovoril Mac Donald na 
njegovo vprašanje. "Mislil sem, 
da bodo že tukaj , Johnny!" 

Neštetokrat se je Aldous ozrl 
proti taboru. Dvakrat je zagle-

priliko. Ugibal je, če nista mor-
da zavila bolj na zapad, da bi 
prišla v dolino s severne s t rani ; 
toda Mac Donald mu je dokazal 
neverjetnost take domneve. Za-
to je bil Aldous dokaj slabe volje, 
ko sta hitela za Jano. Pol ure je 
bila že pred njima, ko sta dospe-
la do ust ja soteske. Preden sta 
ubrala nadaljno polurno pot po 
divji strugi, ki je delila dve gori 
drugo od druge, je Mac Donald 

pokazal predse in je dejal: "Tam * 
je votlina!" — s takim glasom, 
kakor da mu je odlegla velika 
skrb. 

čeprav j e bilo do jame še ne-
kaj sto yardov, sta vendar že vi-
dela vhod. Bila je široka, nizka 
poklina v severnem pobočju raz-
trgane skalne stene in pred n jo 
se je razlivala velika leha belega 
peska nalik gladini tihe vode ali 
ogromni preprogi, razprostrti 
pod brezoblično grmado kame-
n ja in sprhnelega skrila. Al-
dous je takoj zaslutil, da je mo-
rala biti ta jama kedaj iztok 
podzemeljske reke. Pesek je po-
žiral glas njunih korakov, ko sta 
stopala proti n je j . Ob vhodu v 
votlino sta se ustavila. Bila je 
štirideset do petdeset črevljev 
globoka, visoka pa toliko kakor 
sobica, ki meri devet črevljev v 
širino. Notranjost votline je bi-
la dokaj svetla. Sredi votline, z 
obrazom cdvrnjena od nj i ju , je 
klečala Jana. 

Imenik raznih društev 

PREC1TAJTE in 
TAKOJ SPOROČITE. 

svoje ime, naslov, 
poklic in tel. štev. 

da tudi V A š e ime 
UVRSTI K L A S 

FICIRANI 
IŠČEJO SE POVIŠUJ liXCl 
za nabiranj« podatkov v vsaki 
koloniji. Dostojen zaslužek 
ob malem trudu za zane-
sljivo, inteligentno in poznano 
osebo. PIŠITE! 

" IVAN MlAP'NfO 

156 Fifth Ave. 
IVAN MLADINK) 

U r e d n i k NewYoHc.NT 

Skoro tik do nje sta prišla, 
preden ju je začula. S prestra-
šenim vzkrikom je skočila na no-
ge; šele zdaj sta Aldous in Mac-
Donald videla, ka j je počela. Be-
lo peščeno gomilo so obdajali 
ostanki ograje iz vej, ki jo je na-
pravil Mac Donald pred štiride-
setimi leti, okoli nje in na n j e j 
pa je bila raztresena obilica div-
jih aster in temnordečih jacint, 
ki jih je Jana prinesla s planote. 
Aldous ni rekel ničesar; molče jo 
je prijel za roko in se je z njo 
vred zagledal v gomilo. Tedaj 
so njegove oči uzrle nekaj med 
cvetlicami. Z zrenicami sijoči-
mi kakor dvojica baršunastih 
zvezd ga je Jana potegnila za ko-
rak bliže; srce mu je vztrepetalo 
v prsih, ko je videl, ka j je bilo. 
Na grobu je ležala knjiga, odpr-
ta pri sredi in obrnjena s hrb-
tom navzgor. Bila je stara in ta-
kf> preperela, kakor da čaka le 
najrahlejšega dotika človeških 
prstov, pa bi se razsula v prah. 
Janin glas je bil tih in poln bo-
ječega spoštovanja. 

"To je ibila njena biblija, 
John!" 

Ko se je okrenil, je videl, da je 
Donald odšel k izhodu votline in 
da gleda proti goram. 

"To je bila njena biblija," je 
ponovila Jana za njegovim hrb-
tom. 

V tem se je Mac Donald obrnil 
k n j ima; Aldous in Jana sta opa-
zila na njegovem obličju izraz, 
ki se j e zdel v tem domu smrti 
nekam čuden, skoro neprimeren. 
Stopila sta k njemu. 

Mac Donald se je spet obrnil, 
risluhnil j e in pritegnil dih. 

Nato je rekel, še vedno obrnjen 
proti goram i n dolini: 

"Lahko da se motim, Johnny 
- a zdi se mi, da sem slišal strel 

iz puške!" 

Prisluškovali so celo minuto. 
"Slišalo se je kakor od ondod, 

je dejal Mac Donald, kažoč pro-
ti jugu. "Mislim, Johnny, da bo 
najbolje, ako se vrnemo : v ta-
bor." 

(Dalje prihodnjič.) 

Oglasi v "Ameriški Do-
movini" imajo vedno do-
ber vspeh. 

SAMOSTOJNO PODPORNO DRU-
ŠTVO DOSLIJŽENCEV 

Predsednik Jos. Lozar, podpredsed-
nik Louis Zakrajšek, tajnik John Ki-
kol, 19012 Mohawk Ave., Tel. KEn-
more 004G-W; blagajnik Jos. Marko-
vih, zapisnikar Prank Kuhar. Nad-
zorniki: Frank Kuhar, Martin Ko-
stanjšek, Jakob Braniselj; zastavono-
ša Martin Kostanjšek. Zdravniki: dr. 
Kern, dr. Perme, dr. Oman. Zastop-
nik kluba druStev SND Frank Virant, 
zastopnik društev fare sv. Vida Mike 
Klemenčič. 

Društvo Doslužencev je na dobri 
finančni podlagi, plačuje $7.00 teden-
ske bolniške podpore in priredi časten 
pogreb za umrlim bratom. Rojaki od 
IG. do 45. leta se vabijo k pristopu. 
Društvo zboruje vsako 4. nedeljo v me-
secu v sobi št. 1, staro poslopje S. N. 
Doma. 

Seje se vršijo vsako četrto sredo v 
mesecu v dvorani stare šole sv. Vida. 

Društva, ki želijo sodelovati, naj iz-
volijo 2 ali 3 ali več. zastopnikov in 
jih pošljejo nai sejo, kjer bodo z vese-
ljem sprejeti. Vse zastopnike in za-
stopnice se pa vljudno prosi, da se 
rc-dno udeležujejo sej in sporočajo o 
njih delovanju na društvenih sejah. 

DRUŠTVO CARNIOLA HIVE, 
ŠT. 493, T. M. 

Commander Jennie Dolenc, past 
commander Mary Bolta, lieutenant 
q o m m a n d e r Frances Kebe, record 
keeper Frances Zugel, 6308 Carl Ave.; 
bolniška tajnica in zapisnikarica Ju-
lia Brezovar, 1173 E. 60th St.; chap-
lain Magdalene Kremžar, Mistress of 
Arms Paulina Žigman, sergeant Mary 
Maline, sentinel Mary Schmidt. Za-
stopnice za Klub društev SND.: Julia 
Brezovar in Frances Kebe, zastopnice 
za združena društva fare sv. Vida: Ju-
lia Brezovar in Frances Kebe. Nad-
zornice: Ana Boldan, Mary Tisovec in 
Mary Gačnik. Seje se vršijo vsako 
prvo sredo v mesecu v S. N. Domu, 
soba št. 1. Društvena zdravnika: dr. 
F. J. Kern in dr. M. F. Oman. 

DRUŠTVO SV. VIDA, 
ŠT. 25 KSKJ. 

Predsednik Frank Habich, 6310 Carl 
Ave.; podpredsednik Anton Strniša, 
tajnik A. J. Portuna, 1093 E. 64t.h St.; 
blagajnik Anton Korošec. Zdravniki: 
dr. J. M. Seliškar Sr., dr. M. F. Oman, 
dr. L. J. Perme, dr. A. J. Perko, dr. 
A. Škur in dr. J. P. Seliškar Jr 

Društvo zboruje vsako prvo nede-
ljo v mesecu v spodnjih prostorih sta-
re šole sv. Vida ob 1:30 popoldne. Me-
sečni asesment se začne pobirati opol-
dne, na domu tajnika pa vsakega 10. 
in 25. v mesecu. V društvo se spreje-
majo novi člani in članice od 16. do 
55. leta in se jim nudi pet vrst zava-
rovalnine od $250 00 do $2000.00. Bol-
niška podpora znaša $7.00 ali $14.00 
na, teden, v društvo se sprejemajo 
tudi otroci od rojstva do 16. leta. V 
slučaju bolezni se naj bolnik javi pri 
tajniku, da dobi zdravniški list in kar-
to in ravna naj se po pravilih Jed-
note. 

KLUB SLOVENSKIH VDOV 
Predsednica Julija Bokar, 6615 Edna 

Ave.; podpredsednica Mary Grdina, 
tajnica Julia Brezovar, 1173 E. 60th 
St.; blagajničarka Rose Urbančič, 1172 
Norwood Rd.; nadzornice: Helena 
Mally, Jennie Kužnik in Mary Bam-
bič. Klub ima redne mesečne seje 
vsak prvi torek v mesecu pri sestri 
Modic, 6201 St. Clair Ave. 

SLOVENSKO SAMOSTOJNO POD-
PORNO DRUŠTVO LOZKA 

DOLINA 
Predsednik Frank Baraga, 1102 E. 

64th St.; podpredsednik Frank Nelc, 
tajnik John Žnidaršič, 6617 Schaeffer 
Ave.; blagajnik in zapisnikar Prank 
Truden. Računski nadzorniki: John 
Sterle, Louis Koren, John Mlakar. Za 
sprejem novih članov so določeni vsi 
slovenski zdravniki. Društvo zboruje 
vsako 4. soboto v mesecu v S. N. Do-
mu, št. 4, staro poslopje. Plačuje 
$200.00 posmrtnine in $7.00 tedenske 
bolniške podpore. Asesment znaša 
$1.00 na mesec. Sprejema se nove 
člane od 16. do 45. leta s prosto pri-
stopnino in bolniško preiskavo. 

SKUPNA DRUŠTVA FARE 
SV. VIDA 

Predsednik John Melle, 6806 Bonna 
Ave.; podpredsednica Miss Mary Le-
vee, finančni tajnik Rudolph Otoni-
čar J r , 1110 E. 66th St.; zapisnikar 
Lawrence Bandi, blagajnik Frank Bo-
govlč. Nadzorniki: Anthony J. For-
tuna, Frank Skerl in Mary Salamon. 

Umimiimiiiimiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiim^ 

P r o d a s e 1 
= rabljena FRIGID AIRE LEDE- El 

NIČA za samo $ 5 9 . 5 0 • | 

I NORWOOD APPLIANCE § 
1 & FURNITURE CO. | 
= 6104 St. Clair Ave. 
= ENdicott 3634 

SLOV. ŽENSKO PODP. DRUŠTVO 
SRCA MARIJE (STARO) 

Predsednica Julija Brezovar, pod-
predsednica Mary Grdina, prva' tajni-
ca Prances Novak, 6326 Carl Ave.; bla-
gajničarka Katarina Perme, finančna 
tajnica Mary Bradač. Odbornice: Ma-
ry Skuly, Ana Erbežnik. Nadzornice: 
Louise Pikš, Genovefa Supan, Jennie 
Brodnik. Vratarica Frances Kasunič. 
Bolniška nadzornica Louise Pikš. Za-
stopnice za skupna društva fare sv 
Vida: Cecilia Skerbec, Mary Pristov! 
Zastopnice za Jugoslovanski kulturni 
vrt: Jennie Gornik, Mary Stanonlk. 
Zastopnica za Klub društev SND: Ma-
ry Stancnik. Društvo zboruje vsako 
drugo nedeljo v mesecu ob 2. uri po-
poldne v stari šoli sv. Vida. Članice 
ue sprejemajo v društvo ,samo do 40. 
leta. 

SLOVENSKO KATOLIŠKO PEVSKO 
DRUŠTVO "LIRA" 

Predsednik in pevovodja Peter Srno-
'.Tšnik, 6127 St. Clair Ave1.; 'podpred-
sednik in tajnik John Cerar, 5819 
Bonna Ave.; blagajnik Prank Doles, 
1258 E. 59th St. Kolektorice: Mary 
Brodnik in Josephine Hrastar. Nad-
zorni. odbor: Jostphine Maček, Angela 
Marsich, Elizabeth Stucin. ' Zastopnika 
pri združenih društvih: Stanley Bizjak. 
Frank Doles. 

DRUŠTVO ŠV. JOŽEFA, 
ŠT. 146 K.S.K.J. 

Predsednik Anton Skufca, 3532 E. 
78th St.; podpredsednik Joseph Kenik, 
3536 E. 110th St.; tajnik Rudolph F. 
Kenik, 8908 Union Ave.; blagajnik 
Matt Zupančič, 3577 E. 81st St.; nad-
zorniki: John Kaplan, Joseph Lekan, 
Frank Hrovat; zdravnik dr. A. J. Per-

_ _ ko. Seje se vrše vsako prvo nedeljo 
vdllllllllllllllllllllllllllllUlllimillllilliih: v mesecu v SND na 80. cesti. 

Mr&. Carl R. Gray iz 
Omaha,. N-cIk je bila izbrala 
za "ameriško mater 1937- ": -

715 East 103rd Street 

GRELNI INŽENIRJI 
GORAK ZRAK, PARA, VROČA 

VODA, AIR CONDITIONING 
Popravljalni deli za vseh vrst 

boilerje in furnace 

DO 3 LETA ZA PLAČANJE 

Postavite si grelni sistem in začnite 
plačevati v septembru 

Vprašajte za Stefan Robash, naš zastopnik 

*RazpU službe 
Direktorij Slov. Narodnega Doma na St. Clair 

Ave. razpisuje službo oskrbnika SND. Prosilec mora 
biti zmožen vsaj deloma angleškega jezika, nadalje 
mora biti zmožen narediti vsa manjša popravila okoli 
poslopja. 

Vpoštevalo se bo prošnje prosilcev, ki so delničarji 
S. N. Doma. 

Prosilec lahko dobi spisana pravila, katere si pre-
čita, da se seznani kakšne delovne' dolžnosti ima os-
krbnik v S. N. Domu. 

Vse prošnje morajo biti poslane pismenim potom 
v urad SND., 6409 Št. Ciair Ave., najkasneje do 30. 
maja. 1937. 

UČITE SE ANGLEŠČINE 
iz Dr. Kernovega 

ANGLEŠKO-SLOVENSKEGA BERILA 
' "ENGLISH-SLOVENE READER" 

kateremu je znižana cena 
in stane samo: $2.00 

Naročila sprejema 

KNJIGARNA JOSEPH GRDINA 
6121 St. Clair Ave. - Cleveland, O. 

ZAHVALA IN OBVESTILO 
Globoko užaloščeni in potr tega srca naznanja-

mo vsem sorodnikom, znancem in pr i j a te l j em tužno 
vest, da je k ru ta smrt iztrgala iz naše srede ter nas 
j e za vedno zapustila naša l jub l j ena soproga, mama, 
hči in sestra 

Ttlahxi gUe 
ROJENA KALISTER 

po dolgi in mučni bolezni še v mladostni dobi njene-
ga živl jenja. Rojena je bila 4. j un i j a 1900 v Kočah 
pri Slavini. V Ameriko je prišla leta 1914 s svojimi 
starši in j e umrla 27. marca 1937. Pokopana je bila 
pd katoliških obredih iz Zeletovega zavoda v cerkev 
sv. Vida in na Calvary pokopališče, k j e r smo izročili 
n jeno t ruplo materi zemlji . 

N a j nam bo dovoljeno, da moramo v tihi in 
brezmejni žalosti poklicati v spomin vsa dobra in 
samari tanska dela, ki so jih storili za nas naši svoj-
ci, p r i j a t e l j i in znanci. 

V naši mučni srčni bolesti in žalosti so n j ih do-
bra dela in mehke in tolažilne besede utešile in hla-
dile brezmejno in bridko bolest naših razboletih src. 
Vsi, ki ste nam bili v p r i j a te l j sko pomoč, vsi, ki ste 
počastili spomin naše l jubl jene soproge, mame, 
hčerke in sestre, vsi, ki ste jo spremili k t r a j n e m u 
počitku, vsem, ki ste v vaših željah, mislih, besedah 
in delu sočustvovali z nami, vam vsem naj i skrenejša 
in srčna zahvala. 

Na j l epša hvala vsem, ki so položili tako kras-
nega cvet ja ob krst i pokojne in so sledeči: Družina 
Anton Kali&ter starši , b ra t in sestre, družina Louis 
Bostnar, družina Frank Rožič, družina John Slabe 
iz Sharon, Pa., družina Frank Slabe, družina Matt 
Slabe, Struthers , Ohio, družina Ignac Slabe, družina 
F rank Žagar, Mr. in Mrs. John Simčič, Mr. in Mrs. 
F rank Ipavec, družina Mike Ipavec, družina Jack 
Selan, družina Vincent Aulet ta , družina Carl Aulet-
ta, Mr. in Mrs. Joe Annelli, Mr. in Mrs. Anton Au-
letta, družina Anton Aucin, družina J'oe Žele in si-
novi, družina Matt Poženel, Mr. in Mrs. John Me-
lavec, družina Martin Zupančič, International Steel 
Equipment Co., Goodman's Beauty Salon, družina 
Cabot, Mrs. Josephine Krečič, Richman delavci, 
Cleveland Club delavci, Mrs. Jul ia Makše, SSPZ št. 
20, sv. Ana št. 4 SDZ, Richman Bros. Co. 

Naj lepša hvala vsem, ki so darpvali za sv. maše 
za pokojno. Naj lepša hvala vsem, ki so darovali 
proste avtomobile in se udeležili pogreba. Hvala 
pogrebcem, ki so nosili krsto. 

Na j l epša hvala sestri Ani, ki j e prišla iz Bo-
stona, Mass. in se udeležila pogreba. 

Naj lepša hvala predsednici društva sv. Ane, 
Mrs. Ju l i j i Brezovar in Mr. Kristu Stokelnu, pred-
sedniku društva Lunder Adamič za ganlj ive na-
grobne besede. 

Na j lepša hvala Mr. Joe Zeletu in Sinovi za vso 
postrežbo in uslugo ter tako lepo urejen pogreb. 

Tebi pa, l jub l jena soproga in mamica, kličemo: 
počivaj v miru in n a j Ti bo lahka ameriška zemlja . 
Solze so v naših očeh in žalost v naših srcih, s a j 
črno izgubili Tebe, ki si nam bila zvesta žena in l ju-
beča, skrbnai mati . Spominjal i se Te bomo z l ju-
beznijo, dokler se ne snidemo enkrat na k r a j u več-
nega miru in blaženstva. 

Žalujoči ostal i : 

Jernej Slabe, soprog; Mary Auletta, hči ; 

Pauline, Rose in Edward, hčere in sin; Carl 

Auletta, zet ; Carol Marie Auletta, vnuki-

n j a ; Anton in Mary Kalister, s tarš i ; An-

tonia Bostnar, ses t ra ; Annie Vasello, se-

s t r a ; Frances Shimko, ses t ra ; Josephine, 

MtkfflllflH • I, > i j h j liti(tmm ta • i«':'NHIl|!tlll ̂ «»»!|i!:i;fiuij!iiial 

Elsie, Jennie, Louise in Frank Kalister, brat 

in sestre. - . '? 1 

Cleveland, Ohio, 19. m a j a , 1937. 


